
ЧІ 4 Ь Ж Й СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ, 10-го БЕРЕЗНЯ 1967 
а д д а я – в н а ш й в ”., і. , as 

а 
яв 

-

ЛІТПЕ('ЛТПТМ'Л 
ЛІМСТП в ціп в о 

Р07ВЛГЛ 
РЕВ IV БЕРЕЗЕНЬ 1967 Ч. 3/60 

І ' І І ' 

в и а - ч – ч 

Б. Антоненко-Давндовнч 

І СТОЇТЬ ЦЕЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
ЧУДОДІЙ.. 

Тарас Шевченко!.. 
Просте селянське ім'я, од– 

верте й гостре мужицьке сло­
во... Та вже від самого тільки 
звучання їх вернуло з душі 
колись аристократів, у ру­
ках яких була тоді літерату­
ра і які визнавали в ній тіль­
ки „високий стиль". Чи ду­
малося цим володарям нео­
зорих ланів і мільйонів крі­
паків, чи снилося тому вчи­
телеві малого Шевченка, 
який не побачив у хлопця 
кебети „ні до шевства, ні до 
бондарства", що це непоказ­
не ім'я стане відоме й доро­
ге йе тільки кожному на Ук­
раїні, але й у широких сві­
тах, що воно лунатиме ft у 
н^иїт^пиих віках X с/Мкне Цсім 
гноблення земної кулі СЙМ–, 
вОлом гніву й любовн, бо­
ротьби ft перемоги! 

Де, в якій ще країні знай­
деш такого заступника сво­
го народу; що втілив би в 
собі всі болі, жалі й споді­
вання народні і своїм вог­
ненним словом освітив би 
дальні обрй часу й простору? 
Хто ще, як Тарас Шевченко, 
промовив світові про свій 
знедолений народ, що май­
же згубився був на вибоїнах 
та вирвах історії, на тих 
„розпуттях велнлюдннх" ? 
Чиє ще поетичне слово взя­
ли собі так близько до сер­
ця люди не тільки на рідній 
землі, а й скрізь, де панус 
соціяльна несправедливість, 
визиск і національний гніт? 
В якому ще велетневі думки 
й почуття так щільно і так 
гармонійно сплелися в одне 
недоцільне ціле глибоко на­
ціональне сство та інтерна­
ціональне звучання його 
слова? 

Щоб зрозуміти це винят­
кове в історії літератур та 
суспільних рухів різних на­
родів явище, про яке не тіль­
ки вражені сучасники Шев­
ченка, а й нащадки з поди­
вом казали: „Відкіля нам 
сіє?", збагнути, яке чудодій­
не зерно зродило його, які 
соки живили й надавали ти­
танічної сили, треба переки­
нутись думкою на півтора 
сторіччя назад, у передшев: 
ченкову епоху. 

Буремний і значущий був 
початок XIX сторіччя. 
Вздовж і впоперек Західньої 
Европи маршували армії 
Наполеона, цього новітнього 
Цезаря, перед яким тремті–. 
ли і схиляли покірні голови 
короновані монархи, а він 
ішов переможцем далі, втя­
гаючи в страшну воєнну ко­
лотнечу все нові й нові на­
роди... 

Брижилося плесо політич­
ного життя Европи, поволі 
нагромаджуючи потужні 
хвилі для наступної револю­
ції 1й48 року, що скасує по 
західноєвропейських краї­
нах кріпацтво; вже воруши­
лися царі, як скаже далі 
Шевченко, і в народів наро­
джувалася надія, що „буде 
правда на землі". 

Народжувались і шири­
лись надії на краще майбут­
нє в європейських народів. 
Але на що міг сподіватися 
український народ на межі 
двох століть, розпайований 
між дужими імперіями, зати– 
снутни лещетами кріпацтва, 
причавлений національно, 
зраджений своїми вищими 
СОЦІАЛЬНИМИ верствами й ки­
нутий напризволяще панам 
неситим? Які надії міг пле­
кати цей народ - парій, мор­
дований і четвертований яки­
хось тільки чверть століття 
тому в Кодні та Могилеві– 
Подільському за останній 
гайдамацький спалах свого 
гніву, народ, що втратив те­
пер усе — і свого речника — 
інтелігенцію, і право розпо­
ряджатися своєю долею, і 
навіть своє національне ім'я? 

Планомірно й послідовно 
російські царі забирали з ук­
раїнського народу все, що 

він здобув собі у визвольній 
війні 1648 року під проводом 
Богдана Хмельницького, ко­
ли повстав проти шляхетсь­
кої Польщі. 

А великий народ, який, за­
ступаючи татарам шлях на 
захід і знесилюючись у без­
настанній боротьбі з мусуль­
манським сходом, зумів нап­
ружити ще раз свої сили й 
скинути кормигу шляхетсь­
кої Польщі, народ, що марив 
стати нарешті господарем 
власної долі, цей народ те­
пер обернуто на кріпаків. 
Він уже не людина, що мо­
же сказати", як писав Ско­
ворода: „І я людина, і мені, 
що людське, не є чуже", а 
— безправна істота, визиску­
вана робоча сила, полишена 
на ласку ft сваволю поміщи­
ка. 

Але в цьому народі ще жи­
ли спогади про втрачену 
ілюзорну волю, ще подекуди 
доживали віку старі, що ба­
чили коліївщину, самі брали 
в ній участь, як той Шевчен­
ків дід - гайдамака, опові­
дання якого про Ґонту й За­
лізняка так вразили колись 
малого Тараса. 

Жевріли подібні спогади і 
серед окремих дрібномаєтко– 
внх дворян. 

Це з середовища цього 
провінціяльного народолюб­
ного панства вийшов Котля­
ревський, який сміхом своєї 
,,Енеїдн" став будити прис­
пану Україну від летаргії; 
ці ж кола висунули й Квіт­
ку - Основ'яненка, що пер­
ший у світовій літературі 
взявся описувати не ідилії з 
пейзанами та пейзанками, як 
то було досі в аристократич­
ній літературі, а справжній 
побут народу. „Я написал 
,,Марусю" н доказал, что от 
малороссийского язьїка мо­
жно растрогаться", — спра­
ведливо пишався в одному з 
своїх листів Квітка-Основ'я– 
ненко. Ці слова звучать за 
наших часів наївно, але во­
ни були поважним аргумен­
том на початку XIX віку. 
Адже ще в XVII сторіччі па– 
тріярх Іоакім проголосив: 
„Когда будет много язьїков, 
пойдет смута в земле", і це 
було не тільки гаслом, а й 
практичною програмою до 
стирання мов народів росій­
ської імперії. Не дивно, що 
на початку ХГХ сторіччя, як 
писав Квітка - Основ'яненко 
в своїй „Супліці до пана із– 
дателя", „Є такі люди на сві­
ті, що з нас кепкують і гово­
рять та й пишуть, буцім-то 
з наших ніхто не втне, щоб 
було, як вони кажуть, і зви­
чайне і ніжненьке, і розумне 
і полезне, і що, стало бить, 
по-нашому, опріч лайки та 
глузування над дурнем, 
більш нічого не можна й на­
писати". 

Однак, хоч які справедли­
ві, щирі й демократичні були 
голоси „батька нової україн­
ської літератури" Івана Кот­
ляревського й „батька укра­
їнської повісти" Грицька 
Квітки - Основ'яненка та ін­
ших наших письменників пе– 
редшевченківської доби, але 
без Шевченка ми почували б 
себе безбатченками не тільки 
у великій літературі, а й у 
суспільному житті. Бо то бу­
ли голоси співчуття, вболі­
вання, туги, а не крик роз­
пачу й гніву змордованої 
кріпацької душі. 

Хтозна, чи були б такими, 
як вони стали для України. 
Михайло Драгоманов, Іван 
Франко й Леся Українка, як­
би позад їх не стояла мону­
ментальна постать Шевчен­
ка, що правила їм за зразок, 
за прапор, за дороговказ. 
Може б ще довго мусіли б 
доводити українські народо­
любці тим, - кому довести 
щось може тільки сила, що 
й під селянською сорочкою 
б'ється людське серце й що 
„як говоримо, так і писати 
треба" (Квітка - Основ'ялев– 

Ян Фрилінґ 

ТАРАС ШЕВЧЕНКО Й ПОЛЯКИ 
З ПРИВОДУ КНИЖКИ ЄРЖИ СНДЖЕСВІЧА 

„УКРАЇНСЬКІ НОЧІ, АБО РОДОВІД ГЕНІЯ" 

Професор Ян Фрилінґ. теперішній директор Інститу­
ту ім. Пілсудського у Ню Порку, передав нам обшир– 
ну статтю під повитим наголовком, з дозволом до­
вільно використати її у „Свободі". Помішуємо статтю 
в скороченні. 

Іван Ксйван Шевченко-поет 

ко), може б ще довго ниділа 
українська література на за– 
гумінках провінціалізму й 
хуторянства, лишилась би на 
розвагу вузькому колу лю­
дей, літературою „для до­
машнього вжитку", якби не 
Шевченків прометеїзм, що 
вивів свій народ і його літе­
ратуру на широкі світові 
шляхи. 

Коли народ спить, опови­
тий глибокою летаргією, що 
майже межує з смертю, ко­
ли можновладці не тільки 
що ставлять під сумнів, а 
часто - густо заперечують 
саме існування його самодос­
татньої індивідуальності!, то­
ді мало що можуть зарадити 
„супліки", які пишуть за на­
род його зичливці! Сам на­
род повинен сказати за себе 
своє слово і тим словом збу­
дити свою „хиренну волю". 

І таким словом народу ук­
раїнського став „Кобзар" Та­
раса Шевченка. Це — не 
тільки геніяльний твір, це — 
феноменальне явище, чудо, 
як казали в давнину, коли 
незрячий прозрів, щоб поба­
чити себе й батьків своїх, ко­
ли німий заговорив, щоб ска­
зати за всіх, звернутись до 
мертвих, живих і ненародже­
них земляків своїх. 

Якби нова українська літе­
ратура почалася не з Котля­
ревського, а з Шевченка й 
на ньому тільки в основному 
закінчила б XIX сторіччя, 
вік своєї фундації, ми одна­
ково мали б уже велику лі­
тературу, великого народу: 
без Шевченка — ми ще дов­
го лишались би етнографіч­
ною масою, а наша літерату­
ра скидалась би більше на 
експеримент, що силкується 
довести важко доводнме... 

Затужавілий і зсохлий був 
український переліг, який 
треба було ще зорати, щоб 
„розпанахати погане, гниле 
серце трудне", вицідити з 
нього сукровицю, а далі за­
сіяти новим добірним зерном 
— налити „живої" крови. І 
кремезний, потужний ратай 
іде на переліг з самого пекла 
кріпаччини. З тої Звениго– 
родщнни, де ще недавно хо­
дили колії з свяченими но­
жами... 

Нема нічого парадоксаль­
ного в тому, що не хто ін­
ший, а саме кріпак-пост воз­
величив своїх ...малих рабів 
німих" і „на сторожі коло 
них" поставив нечуване досі 
по силі й діапазону впливу 
вогненне слово. Як у чудо­
дійному фокусі, зосередила 
в ньому Доля все трагічне й 
усе краще, що було в цілому 
народі. Вона дала мужицько­
му постові такий променис­
тий талант, що його не мо­
гли заперечити ні „принци­
пові", ні безпринципні воро­
га поета і його народу, які 
не хотіли визнавати за цим 
народом права навіть на на­
ціонально - культурний роз­
виток. А це вже була велика 

моральна й культурна пере­
мога! Перемога не тільки по­
ета, а і всього пригноблено­
го люду, що рано чи пізно 
зірве з себе пута соціального 
і національного поневолен­
ня, перемога його висміяної 
панами й зацькованої цензу­
рою мови, що повноголосно 
зазвучить у великому хорі 
вільних збратаних народів. 

І стоїть цей український 
чудодій і досі нерозгаданий 
враженими ворогами й гаря­
че люблений повсюдно тру : 

дящим людом, І ДИВИТЬСЯ з 
полотен портретів, з бронзи 
монументів, з людських сер­
дець на свій народ — такий 
же чудодій у своїх великих 
ділах. 

ВИКЛАД ПРО ЛЕСЮ 
УКРАЇНКУ 

Вінніпег. — Тут у примі­
щенні Українського Народ­
ного Дому відбулося в не­
ділю дня 19-го лютого за­
ходами Товариства ім. Лесі 
Українки свято патронки то­
вариства з концертовою й 
рецитаційною п р о г р амою, 
якою проводила пані І. Га– 
йовська. Головну доповідь 
на святі виголосив професор 
Яр. Рудницькнй, Президент 
УВАН у Канаді. Він торк­
нувся актуальної тепер у 
Канаді справи двокультур– 
носги й на прикладі драми 
Лесі Українки „Оргія" дав 
широку аналізу розв'язки 
цього питання в інтерпре­
тації поеткн. Доповідь своєю 
актуалізацією тематики й 
оригінальним новим підхо­
дом різко відрізнялася від 
подібних доповідей з нагоди 
свят Лесі Українки. Вона 
викликала живий обмін ду­
мок серед присутніх. Пані 
І. Шкреметка. голова Това­
риства ім. Лесі Українки дя­
кувала проф. Рудницькому 
та іншим учасникам свята 

Понад CO років тому, як 
учень' першої класи Третьої 
гімназії у Львозі, я запасай­
ся на надобоз'язкову після -
обідню науку, мови, яку на 
тодішніх шкільних свідоц -
твах називано „рускою мо -
во'о". Впродовж чотирьох ро­
ків вчащав я на ті лекції, а 
моїм першим учителем бул 
о. крнлошанин Онуфрій Леп– 
кнй, батько Богдана Лепко– 
го, професора Ягайлонського 
університету в Кракові. Бачу 
перед собою шанобливу пос­
тать о. Лепкого, як у золото­
му фелоні й клобуку від -
правляс Богослужбу, співає 
церковні пісні й грімким го­
лосом промовляє з проповід­
ниці. Ми, рнмо-католицькі 
учні-полякн з особливих на­
год бували й на Богослуж– 
бах у греко-католнцькнх 
церквах. 

То знову пригадую, як той 
згорблений віком священик 
стоїть у чорній реверенді бі­
ля катедри і на лекції про 
Шевченка майже шепотом 
деклямус чудовий вірш: 
„Поклала мати коло хати 
маленьких діточок своїх, 
сама заснула коло них, - -
затихло все, тільки дівчата 

jjra соловейко не затих 
Вірші Шевченка були по­

стійним мотивом наших лек­
цій, але ні один з моїх учи­
телів ніколи ні словом не зга­
дав про якусь там ненависть 
Шевченка супроти Польщі. 
Зате часто говорили про неї 
ті, які хотіли роздути зло -
щасну і прокляту незгоду 
між нашими обома народами. 
Ця проблема була неодно-
кратно предметом розгляду і 
з'ясовування, але маю вра­
ження, що словом „Польща" 
охоплюється узагальнююче 
певний період польсько - у– 
країнськнх, а може слід би 
сказати польсько - козаць -
ких відносин, про які писав 
Шевченко, не поскупившя 
суворими обвинуваченнями 
на адресу поляків . . . 

У квітні 1908 року, в де­
сять днів після вбивства Ан– 
дрея Потоцького, маючи то­
ді 16 і пів року, я був у Вар­
шаві на Великдень. Тоді-то 
я мав щастя відбути довгу 
розмову з Стефаном Жером– 
ськнм Як велично він умів 
піднестись вище наших про– 
мннальних, хоч і зрозумілих 
та часто оправданих гнівів і 
жалів, маючи перед очима 
далеку візію, яка вказувала 
йому на невідхильну конеч­
ність поправи взаємин між 
обома народами. А ае, коли 
мова про Жеромського, то 
пригадується його „Щоден­
ники", в яких він часто зга­
дує і цитує — Шевченка. 

Ставлення Шевченка до 

Польщі я хотів би з'ясувати, 
пригадуючи його відносини 
з окремими поляками. Цей 
сухий, хронікерський пере -
лік оповість, як один за од­
ним поляки з'являлися в 
житті Шевченка, не раз як 
сердечні приятелі, пов'язані 
з ним сильними вузлами бра­
терства. Часто між ними бу­
ли люди високого інтелек -
туального рівня, політики, 
письменники, поети й мистці. 
Мимохіть насувається запит, 
чи такі відносини були б мо­
жливі між буцім-то ненавис­
ником та палкими польськи­
ми патріотами? 

Відповідь на це питання 
дає посередньо цінна книж­
ка Єржи Єнджеєвіча, яка є 
романописною біографією 
Шевченка. З твору Єнджеє­
віча зачерпую характерне -
тичні відомості, що стосу -
ються Шевченка. 

Першим, мабуть, поляком, 
що з ним доля звела поета, 
був Ян Димовський, управи­
тель українських маєтків 
Павла Енґельгардта, влас -
ника понад десяти тисяч пан– 
щнзняннх душ, однією з л– 
ких був саме Шевченко Ди­
мовський полюбив чотирнад­
цятирічного хлопчину і взяв 
його не тільки до пОслуг на 
дворі, але й почав давати 
йому лекції історії, географії 
і природничих наук. Лекції 
відбувалися частинно по-у -
краінськи, частинно по-поль. 
ськи і здібний хлопець швид­
ко так вивчив польську мо­
ву, що міг нею свобідно по­
розуміватися . . . 

Велике значення мала для 
Шевченка зустріч з прияте­
лем Димовського. ПОЛЯКОМ, 
Стефаном Пшевлоцьким, ар­
тистом малярем. Це він піз­
нався на малярському талан, 
ті молодого хлопця і взявся 
уділювати йому лекції; за­
вдяки йому Шевчено пізнав 
підстави малярської творчос­
ті!. Образам поета посвячу­
ється тепер — і слушно — 
щораз більше уваги, отож 
варто пригадати ролю, яку в 
його житті відіграв професор 
Віленської академії, Ян Рус– 
тсм. Він дав кільканадцятн– 
літньому учневі не тільки 
низку засадннчнх вказівок з 
ділянки рисунку, але й увів 
його в тайни теоретичної ес­
тетики У Вільні Шевченко 
опинився разом з Енґель -
гардтамн і там полюбив 
швачку пані Енґельгардг, 
молоду польську дівчину, 
Ядвіґу Гусаковську. Під час 
романтичних зустрічей вони 
спільно декламували вірші 
Міцкевича, тодішнього бож­
ка віленської молоді. . . 

Павла Енґельгардта. адю– 
(Закінчення на стор. 5-ій; 

Микола ІЛЬНИЦЬКИЙ 

ОСТАННЯ ПОДОРОЖ ПОЕТА 
Несуть труну по Україні. Траур 
Людські серця повив у гарний креп. 
Зі скель, дерев і трав гарягі сльози, 
Стікаюги по українських ріках, 
Вливаються в моря од сліз солоні. 
Свігками по ногах палають зорі 
І капають, як віск, на узголов'я. 
Несуть невсипні материнські руки 
Своїх ще не народжених дітей 
Прощатися з Тарасом. Зашумлять 
Понад Дніпром поетові століття 
Ударами землі по домовині, 
І шелестом стовікових дубів, 
І сивими туманами скорботи, 

' І думами достиглгіми. як овог. 
Несуть труну Тараса Україною, 
Ненаге трон володаря. Ескорт 
Найродовитіших династій світу: 
Синів землі — одвігних хліборобів, 
І кобзарів, иіо прадідів діла 
Для правнуків кладуть на многоструння. 
Оті діла — Тараса спраглі мрії — 
Нащадкам зашумлять пахугим колосом, 
Щоб стати їм духовним вігним хлібом. 
Ридають реквієми. Із плегей 
Труну знімають у мовгазній тиші, 
У дзвони б'с блакитний небозвід, 
І хилить небо голову невкриту. 
Несуть труну по Україні. Tpuzi, 
Як то годиться, вдарять об пороги 
Дніпровських берегів, і віддадуть планеті: 
Тепер поет належить їй. Земля 
Навкруг осі кружляє обережно, 
Щоб сина не збудити. Лиш Дніпро 
Наспівує у вуса колискову. 
Та вдарив раптом у там-тами Ніл, 
Танцює стрункостанТів^Міссісіпі, 
І кропить Ґанґ священною водою ... 
Благословсн пост, кому в труні 
Земля співає вігну колискову. 

Львів, 196k 

Борис НЕЧЕРДА 

ІЗ ПОЕМИ „ШЕВЧЕНКО" 
І гнів — не гнів, і розпаг на облиггя 
не ставив остатогного тавра. 
Та світ постав оголеним, і ближгав — 
і голову обхоплював Тарас. 
Слова — пусте. Тринадцятий апостол 
устами ледве гутно жебонів. 
Пустелею лягла здревіла постіл, 
і гострі лікті тішаться по ній. 
Вщухала ніг. І говорилось „годі" 
усім ногам, якими відболів. 
Пресвітлий сон врогисто рани гоїв 
і дарував вітгизну з-під поли. 
Як виділось, як солодко ридалось 
й бажалося дитинної доби!.. 

Ген-ген жінки з відкритими ротами 
стоять в степу, мов крем'яні баби. 
Погорнені одним нерідним грунтом, 
посігені, покльовані, без ніг — 
стоять і ждуть. 
І сотвоуяють груди 
одвігну справу: молоко й пісні. 
А діти ж де? . . На гистому порозі 
зросли, як тлусті трави по зимі. 
То де ж вони, синогки-оборонці? 
Нема таких. Перевертні самі! 
Синів у світ терлюжи.пи циклопи — 
уже й могил не видно звідціля! 
А вижили нездухі й куцолобі, 
і посіпаки батюшки-и,аря: 
нема дурних горіти і тонути — 
пошилися у блазні, в крамарі! 
Отож — стоять і білим світом нудять 
(ошукані, бездітні, крем'яні!) 
Стоять і плагуть. 

Плата — немала! 
І вже Тарас у доколінній льолі 
між ними — безіменне немовля! 

Уздріли, підняли, усиновили, 
нагодували, знадили до сну 
і поодинці подались на вигін, 
лишивши коло хлопгика — одну. 
А хто вона: кохана, мати, символ? 
Вона — була! 
І піснею — цвіла, -г 
і піснею вкладала в нього силу 
супроти сліз, молитов і царя! 
JJUHKU мої — дугисю волохаті — 
базікають та пнуться догори, 
побралися за руки з ворогами 
і запили по мені могориг. 
Ой, може, ти на вітер слів не кинеш 
і в безталаннїі мої гаси 
не гнутимеш переді мною кирпу 
й напитися небозі подаси .. ” 

(Із книги поем ,Дада", Одеса, 1965,) 

Леонід ПОЛТАВА 

- - ...^,i'v-.Ti-'if'^ t 4 . ̀ . . - – . „ . ` -------

Тарас Шевченко в колі польських засланиів в Оренбурзі 1S50 року 

НА ПАМ'ЯТНИК ТАРАСОВІ 
ШЕВЧЕНКОВІ В ХАРКОВІ 

Так легко танули сніжини, 
Діткнувшися його гола, 
Що по замерзлій Україні 
Аж вістка радісна пройшла: 
У бронзі й камені — воскрес 
І, хог закований за грати, 
Чекає знаку із небес, 
Щоб на землі його подати ... 

Не додивились япигари 
І зайди з тульської землі, 
Які страшні снуються хмари 
На непорушному голі,.. 
Та в ніг будови і розвалу 
Ти, в сяйві радісних пожеж, 
Зійгиовши гордо з п'єдесталу — 
Народ на Київ поведеш! 

Щ8 
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М. Скаля-Старнцькнй 

ВАСИЛЬ ХМЕЛЮК 
(з нагоди ретроспективної виставки вибраних твозів 

у Парижі) 

У відомій і престижепій 
галері! Дюранд-Рюель в Па­
рижі відбулося відкриття ве­
ликої виставки 60 вибраних 
творів українського маляра, 
Василя Хмелюка. Виставка 
займас дві великі залі, заві­
шані вибраними творами ми– 
стця між 1935 і I960 рока­
ми. У більшості це краєвиди, 
квіти, мертва природа, декі­
лька портретів, та ,,ню". Вис­
тавка робить імпозантне вра­
ження. Елегантний каталог 
виставлених творів попере­
джує уривок із листа мнст– 
ця до власника ґалерії п. 
Шарля Дюранда - Рюсля, з 
12 жовтня 1943 p., у якому 
Василь Хмелюк пише: 

„Барви . . . завжди були мо­
єю пристрастю. Закінчивши 
університетські студії, я по­
святився мистецькій діяль­
ності, заохочений до цього 
передовсім великим колек­
ціонером С.І.Щукіним, а по­
тім світово відомим Амбруа– 
зом Воллярдом, який, як ві­
домо, цінив мої образи і пат­
ронував моїм першим вис­
тавкам. 

„Мої сюжети, ідеї? — рис­
куючи бути дещо балаку­
чим, я все ж скажу, що ра­
до малюю мертву природу; 
грушки в золотистих тонах; 
сріблисті дині; горіхи... 
сумний шепіт ліеа самого. 

,,Сіре, блакитне, золене, 
рожеве . . . 

„Чарують мене також кра­
євиди, повні дереп та темно­
го птаства, з безмежним фіо– 
летом в далині. Краєвиди по­
трясені наростаючим вихо– 
рем. 

„Я не погорджую наготою 
тіла жіночого з делікатністю 
його тонів. 

„Та врешті, я так люблю 
квіти ! 

Квіти, що на них не ди­
вишся, лише слухаєш . . . 

Як слухаєш ніч або ранок. 
Але ж як все це малювати? 
„Вступивши на шлях мис­

тецької кар'єри в часі облуд­
них теорій та досвідів, мені 
не лишається нічого іншого, 
як, з молитвою на устах, 
слухати знову заве іди свіжо­
го голосу прекрасної Приро­
ди . . . й малювати якнайпро­
стіше в світі . . . 

Малювати . . . ". 
90 

У цьому листі, як бачимо, 
ціле „кредо" мнетця Василя 
Хмелюка. Кредо просте, без 
зайвої філософії, без облуд­
них теорій, якими звичайно 
виправдовують себе мистці 
без таланту, без справжньо­
го покликання. 

У каталозі попередньої ви­
ставки Хмелюка у тій самій 
ґалерії, член Французького 
Інституту (який об'єднує 
Французьку Академію, Ака­
демію Мистецтва і Науки та 
інші), відомий історик мис­
тецтва, Шарль Кюнстлер пи­
ше: 

„Голубе, червоне, зелене, 
сіре. 

Акорд жалібний і тихий 
Гомонить із світу, 
Де все сльози і сміх, 
Радість і біль, усе, 
Той самий спектакль 

п'янкий . . . ” 
Ці слова, присвячені ма­

ляреві Василеві Хмелюкові. 
одним із його поклонників, 
можуть служити прелюдом 
до цього концерту рідкісних 
барв, особливих нюансів, які 
характеризують к а р т и н и 
цього великого мистця. Ва­
силь Хмелюк є не тільки по­
етом, музикою кольору, ус­
міхненим чародієм дивно ла­
гідного й полонюючого сві­
ту, у якому дійсність пока­
зана без зайвих прикрас, це 
також, і перш-за-все маляр. 
Маляр, захоплений гарними 
формами і гарним змістом. 

J 

Олекса Веретенгенко 
НАДАРМА 

НАКЛИКАЄШ 
РОЗЛУКУ 

Сіє з решета білу 
пилюку, 

Замітає сліди зима . .. 
Надарма наклркасхи 

розлуку — 
Та розлука прийде 

сама. 

Не махнеш у вікні 
рукою, 

Не погуєш мою ходу. 
Ти не знайдеш мене 

ніколи, 
Так, як я тебе не 

знайду. 
1967 

ніжними, густими і вишука­
ними почерками, які манять 
очі, а рука тягнеться, щоб їх 
попестити, як знамениті ема– 
лії старих лімузннськнх май­
стрів. 

„його ім'я відоме великим 
колекціонерам з-за кордону, 
музеям в Люцерні, у Лон­
доні, Стокгольмі, які гордя­
ться тим, що мають картини 
Хмелюка. Він був відкритий 
парижанам Амбруазом Вол­
лярдом. Василь Х м е л ю к 
представляється сьогодні на­
ново із надзвичайною збір­
кою портретів, мертвої при­
роди, квітів, краєвидів, які 
виявляють і довгу терпели­
вість, і сильну шляхетність 
мнетця. який знає, що нічого 
гарного не твориться без від­
повідного часу. Але, яка.на­
города за таку працю! Які 
також невідомі досі і нсужи– 
иані гармонії барв, у яких 
віддзеркалюються, і чуття і 
думка, і серце і розум, так 
щасливо поєднані. Василь 
Хмелюк натовщус широки­
ми наверствуваннями черво– 
но-ясними або темними, виш­
невими, зеленими, чорними, 
які творять субтельні вібра­
ції рідкісних півтонів, що 
дають його картинам і єд­
ність і блиск, і запал і це 
таємне тремтіння, ще є жит­
тям і поезією людей і всього 
живого". 

t o 

Про Хмелюка можна пи­
сати багато, але чигафім 
найцікавіше мабуть б у д е 
гінати, хто/він, та як зробив 
справжню кар'єру великого 
мнетця на .міжнародно м у 
грунті ? 

Маестро Хмелюк людин 
надзвичайно культурна, тон­
ка й не любить говорити про 
себе, хіба що дуже коротко: і 

„Я ніколи не шукав попу– 
рярностн й розголосу . . . ” І 

Та все ж ми знаємо, що 
він роджений на Великій 
Україні, в старій і заможній 
козацькій родині з глибокою 
традицією. Зауважуючи у 
нього нахил до малярства 
ще змалку, батьки улашто­
вують йому справжнє ательє 
артиста і дають йому добро­
го професора, одночасно, мо­
лодий Хмелюк є учнем лі -
цею, який закінчує ще на 
Україні. 

Значно пізніше, після за­
кінчення універентетськ и х 
студій у Празі, він прибуває 
до Парижу, де присвячуєть­
ся виключно малярству та 
поезії. 

Це може мало ще відоме, 
але Хмелюк є також одним 
з найбільш оригінальних мо­
дерних поетів, не лише ук­
раїнських, але і взагалі єв­
ропейських. Твори його ви­
дані тому біль 40 років, за­
лишаються найсучаснішими, 
а українська молодь лиш те­
пер їх в'дкрнвас з подивом. 

Та повернемось до його 
кар'єри чисто малярської. 
Прибувши до Парижу у 20-
тнх роках, в час великих ми­
стецьких подій та відкрить, 
коли екстравагантність була 
законом, Хмелюк залишаєть­
ся одним із тих вже рідких 
нині й легендарних ,,монпар– 
насців" про яких (зокрема 
про нашого мистця) зі зво­
рушенням згадують такі пи­
сьменники, як Франсіс Кар­
но, Мішель-Жорж Мішель, 
Рене Варт та другі. Згадав­
ши імена цих письменників 
та пережиті з ними хвилини, 
маестро продовжує замріяно: 

— Незабутня доба! Це ні­
чого, що найчастіше ми бу­
ли без гроша, але кишені 
повні чудових ідей! А всі ті 
білі божевільні ночі! Надзви­
чайні часи, коли Париж, на­
віть в зимі, був теплим, не 
чужим, нашим . . . коли в 
ньому творилося щось ве­
личного!" 

Отже в цю Давню вже до­
бу, Хмелюк зустрічає Амб– 
руаза Воллярда. того самого, 
хто відкрив світові Ренуара, 
Сезана. Деґа. Гогена, Сіслея, 
Тулюз-Лютрека та багато 
других. Воллярд зразу ду­
же зацікавився творчістю на­
шого земляка. Він пропагує 
його в Парижі і патронує 
його виставкам. Крім Вол­
лярда творами Хмелюка за­
цікавився також великий 
коллекціонер Щукін. 

Та пізніше, і до цього ча­
су, це династія Дюранд-Рю– 
слів, відома усьому світові, 
що мала і має найвизначні­
ших мнетців, це вона влаш­
товує не лише нинішню ве­
лику ретроспективну вистав­
ку Хмелюка в своїй Галерії, 

ДО 70-РІЧЧЯ СМЕРТИ 
ПАНТЕЛЕЙМОНА КУЛІША 

Крім своєї визначної ви -
давннчої, письменницької, 
журналістнчної, переклад -

І ницької та громадської ді­
яльності! П а н т е л е й м о н 
(Панько) Куліш (1819-1897) 

І відіграв визначну ролю в 
формуванні й збагаченні у -

І країнської літературної мо -
ви. У своїх багатьох оригі -
нальннх творах і перекладах. 

І щоб збагатити слівню, пози­
чав іноді залюбки з церков­
но - слов'янської мови (нпр.: 
вопіс, бдіння, создав і ін ), а 
то й попадається в нього тут 
і там москалізм (нпр.: плут, 

і глава, воаможно, підозри -
!тельннй, і ін.)Лчи польонізм 
(нпр.: вомпити); може це 
позички з актової мови XV`H. 
і ХУШ. ст. Ідеалом Куліша 
було вийти з меж етногра-
фізму, присвоїти українській 
літературі всесвітніх пись -
менників та підняти рідну 
мову до рівня інших європей­
ських культурних мов. Шу­
кав Куліш і кував багато но­
вих наукових термінів. Як 
тонкий знавець народної мо­
ви і зручний стиліст творив 
він багато цікавих слів, а все 
в дусі, тобто за звичаями й 
законами народньої мови Ні­
чого дивного, що його мова, 
багата й образова, і досі є 
джерелом для української 
лексики й фразеології. 

Літературна праця Кулі -
ша виявляє сама в собі вмін­
ня прнспособлювати укра -
Гпську мову до найрізнішнх 
стилів і тем, починаючи від 
західньо - європейських ав­
торів („Позичена Кобза"). 
Зокрема важні Кулішеві пе­
реклади Шекспірових тво­
рів. В своїх перекладах Ку -
ліш досягнув високої орга­
нізації української мови, 
пильнуючи водночас її на -
родности та чистоти. В його 
руках стає українська мова 
міцним, певно . виявленим і 
випробуваним інструментом, 
що ним може й по сьогодні 
користуватися як письмен -
ник, так і дослідник. Зокре­
ма важливі наголошені тек­
сти Куліша, що він їх вида– 

I вав у Петербурзі своїм право­
писом („кулішівка") у влас­
ній друкарні. 

| Дбав він теж наполегливо 
про збереження й плекання 
української мови в масах. Як 
один із визначних патріотів 

І дев'ятнадцятого століття — 
І Куліш у передмові до своєї 
І „Граматики", виданої в Пе­
тербурзі в 1851 p., написав 

,такі знаменні слова про ро– 
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Пантелеймон Куліш 

лю батьків у збереженні й 
плеканні рідної мови: 

„Найперше діло в отця -
матері повинно бути, щоб 
дитину своєю рідною мо -
вою до розуму доводити, 
щоб дитина, вчившись 
письменства, од своїх лю­
дей не одвикала, а на до­
бро своїй громаді до розу­
му доходила: 3 тих бо 
письменних мало добра 
буває, що чужоземцями 
через науку робляться й 
до свого рідного люду сло­
ва промовити по-свосму не 
вміють." 

І коли сьогодні по широ­
кому світі живо обговорюють 
справу збереження й плекан­
ня рідної мови, немає най -
меншого сумніву в тому, що 
найперше й найголовніше 
середовище для цього — у -
країнська родина, батько й 
мати, рідна хата. 

Без зберігання української' 
мови в українських родинах, 
без плекання рідного слова' 
й рідних традицій в цих ос -
новннх клітинах національ ' ' 
ного організму, неможна аж 
ніяк говорити про якінебудь' 
успіхи в ділянці української 
мови та її культури в діаспо­
рі. Батьки мають священний 
обов'язок навчати й уживати 
рідної мови у взаєминах з 
дітьми. 

В цілому треба ствердити, 
що Куліш, працюючи ввесь1 

свій вік над вивчанням у -
країнської мовн, дійшов у– 
цьому напрямі до великої 
досконалости, й його можна 
справді вважати за найбіль–' 
шого її знавця в ХГХ. ст. 

Яр. Рудшщькнй 

але й усі попередні ного вис­
тавки в Парижі Та п о з а 
Францією. 

— Словом, ви попали ма­
естро, зразу до „родини" ве­
ликих, не тільки малярів. 
але й покупців, колекціо­
нерів? 

— „Так, якщо хочете". 
Так це мабуть, тому вн ні­

коли не думали про популя­
ризацію вашого імени? Вона 
вийшла сама від себе, від ва­
шої творчостн, яку високо 
оцінили ті, хто, як кажуть, 
надавали й надають тон та 

| ціни на міжнародному мис– 
!тецькому ринку. 

В'цей час, коли закінчую 
статтю, афіші з іменем на­
шого мистця ще пишаються 

|на паризьких бульварах, оз­
доблені т р н к о л ь о ровнми 

І французькими прапо р а м и 
' (такі афіші із державними 
'лентамн мають право внетав– 
Ілятн тільки великі й заслу­
жені мистці за дозволом мі­
ського паризького уряду). 
Як всі виняткові виставки, 

і ця виставка нашого мистця 
тривала п'ять тижнів, й за­
лишається однією із видат­
ніших мистецьких подій Па­
рижу. 

Про успіх цієї виставки 
свідчать не лише численні 
відгуки французької фахової 
критики, але, й особливо, ен– 
тузіястичні, повні захоплен­
ня вислови самої паризької 
публіки, вписані в ,.Золоту 
Книгу" цієї виставки. 

Ось декілька із них: 
і 

„Пентр" („Маляр"), Па– 
18-го січня 1967 

ХМЕЛЮК (Ґалерія Дю– 
Рюельі ДО 11-го лютого. 60 
ретроспективна виставка ви­
браних творів між 1935 і 
1960 пригадує тим, які мож­
ливо призабули, і тим. які 
не знали, що Василь Хме­
люк був і с одним із най­
кращих малярів його гене­
рації.. 

Затишне життя, відсутність 
у колективних маніфестаці­
ях, байдужість до усякої рск– 

лямя — пояснюють дещо це 
релятивне з а б у т т я . „Кон: 
церт", „Голубі квіти у чор­
ній вазі", „Гриби" та багато 
інших картин оригінального 
малювання й стилю, звору– 

ішують своїми барвами, і свід­
чать про сталу вартість цьо­
го маляра, незрівняного по­
ета, ніколи байдужого. 

Ф. Г. Лем 
„АРТС и ЛЮАЗІР" („Мис­

тецтво й Розвага"), Париж 
18 1967. 
ХМЕЛЮК, Галерія Дюранд-
Рюель, до 11-го лютого. 60 
картин цього маляра укра­
їнського походження, що по­
стійно виставляє у названій 

j ґалерії, якого велика вистав– 
| ка відбулася у 1960 році. У 
різноманітних форматах — 
сюжети представлені в упро­
шених формах, мальовані 
сильним почерком, пориваю­
чим запалом, яскравими бар– 

I вами. Наголос сильно екс­
пресіоністичний, часто насто­
рожений та бурхливий -
дає предметам, краєвидам, — 
особливий характер, що си­
льно вражає. 

Р. ( -аймонд) Ш. ( -армет) 
„А Ж А Н С КОТІДІЄН" 

(„Щоденні відомості"), Па­
риж 6 січня 1967. 
ХМЕЛЮК. Одна із цих гар 
них виставок, які любить 
влаштовувати Дюранд - Рюг 
ель. Твори Хмелюка, мальо­
вані між 1935 і 1960 pp., від­
повідають досконало нашо­
му часові. Із щедрого кольо­
рового тіста виринають кві­
ти, мертва природа, краєви­
ди. Барви іноді приглушені, 
майже сумні, але найчастіше 
живі й теплі. „Соняшники", 
мальовані у 1950 p., із си­
лою, нервом та ніжністю. Ва­
за,із якої виринає гілля, за-і 
вершене квіттям — творять 
одну цілість, яка ілюструє 
найвартісніший стиль. Подо­
бається також тонкість та 
прозорість „Дороги до мли­
на", „Береги Люари", мальо­
вані мистцем у 1960, який не 
перестає дивувати. 

Роберт Баррет 

І. Світ. Яр СЛАВУТИЧ 

ЗГАДАЛИ ОЛЕСЯ ДОСВІТНЬОГО 
Тридцять п'ять літ минуло, 
як знищили Олеся Досвіт­
нього (Скрипаля) московсь­
кі комуністи, а сьогодні в 
„Літературній Україні" за 
20 січня , ц– p., згадують 
про нього як про „відданого 
партії" та московському 
пролетаріятові публіциста. 

Стаття написана Н. Завер– 
талюком, під заголовком „У 
боротьбі за Жовтень". Зга­
дується, що „на вечорі зус­
трічі з незабутнім Олесем 
Досвітнім у республікансь­
кому будинку літераторів 
зібралися його сучасники й 
друзі, письменники, пред­
ставники громадськости міс­
та. Коротким вступним сло­
вом вечір відкрив Петро 
Панч . . . а Л. Коваленко 
розповів про життєвий і 
творчий шлях письменника, 
про його внесок у скарбни­
цю української радянської 
літератури" . . . з а ч н т у ва­
лись спогади В. Гжнцького. 

„ . . . На небосхилі нового 
життя він спалахнув яскра­
вою зіркою'. Жаль тільки, 
що таким коротким було це 
життя". 

Так було дуже коротким 
те життя, талановитого спос­
терігача, одного з перших 
українських авторів, що 
присвятив свої оповідання 
далеким краям. . , Не згаду­
ють тільки в УССР, чому та 
як кінчилося його життя, 
таке коротке? А кінчилося 
воно тому, що він був ОДНИМ 
з тих трьох мушкетерів, які 
рішуче виступали проти 
московської партії, проти 
диктату московських „про­
летарів", проти спроб під­
порядкувати українське по­
літичне та культурно - на­
ціональне життя диктатові 
всеросійського централістич­
ного кагалу. 

Адже він був завжди ра­
зом з Миколою Хвильовим, 
Яловим та іншими, кого 
Москва знищила. Про це в 
„Літературній Україні" не 
згадали, бо не можна обра -
жати старшого брата. 

Нагадаємо тому Заверта– 
люку та редакції совєтської 
газети п р о блискавичні 
.виступи О. Досвітнього на 
'Далекому Сходові, про Його 
описи втечі від царської 
влади, (на жаль не вдало­
ся йому втекти від чекістів– 
московської партії). Не бу­
ло ані можливости, ані часу. 

Автор Заверталюк пи­
ше, як О. Досвітній писав 
заклики до галицьких селян 
в 1919 p., нібито „викривав 
котрреволюційний уряд Га­
личини — Національну Ра­
ду, представники якої, „ви­
сиджували на народних пле­
чах собі пампушки - ..” 

Писав „про боротьбу з 
Петлюрою і Вранґелем . . . 
звеличував події великого 
жовтня" 

Не знають й не можуть 
знати сучасні кореспонденти 
тієї літературної газети, що 
писав та як реагував О. Дос­
вітній в 1917-1918 роках на 
події. Як дізнався він про 
революцію в Росії і як всім 
серцем линув до України. 
Як виїхав тоді з Америки, де 
знайшов захист від москов­
ської поліції, куди втік з-під 
арешту, але не було над 
ним суду, як пишуть совст 
ські автори, бо він втік. 

А ось виїмки з його гаря­
чої, повної української віри 
статті, написаної з Харкова 
25 лютого, 1918 р. та видру 
кованої у Харбіні 1 квітня 
того ж року. 

„Переломна хвиля на 
Вкраїні." Це була друга 
стаття прислана ним з Укра­
їни. Коли IV. Універсал 
раз тоді, коли московська 
навала посунула на Вкраїну 
за хлібом та валити Цен­
тральну Раду, національний 
український уряд Генераль­
ний Секретаріат. Як раз 
після того, як вже була ого­
лошена Незалежність Укра­
їни. Четвертий Універсал 
був вже оголошений й роз­
почалася війна проти мос­
ковського большевизму. 

Ось кілька тих рядків на 
спогад про палке слово зни­
щеного письменника. - пат­
ріота. 

„ . . .наші російські брати, 
в подяку і солідарність за 
все те, провокаційними шля­
хами обдурили свої темні 
маси, вчинили лемент на 
ввесь край про знищення 
нашого самовизначення, яке 
і проявилося в формі по­
силки на Вкраїну всіх сво­
їх сил, аби зломати наш но­
вий лад. Різними шляхами 
було вживано тої провока­
ції. Нібито Центральна Ра­

да с буржуазна, є наймитом 
американських, ф р а н ц у з ь ­
ких, англійських капіталіс­
тів . . . Нібито наш народ бу­
де щасливим під їх петро­
градських комісарів протек­
торатом." 

„Ті півмільйонні сили мі­
літарні, зо всіма родами 
зброї, що були послані про­
ти українського народу! зро­
били руїну в нашому краї, 
встановляючи свою диктату­
ру та „совітські порядки". 
Всі осягнення І здобутки 
Центральної Ради за девить 
місяців -Ь– зараз стоять на" 
мертвій п'ятці, бо, мовляв, 
„Великая і неделимаЛ Рос– 
сія от Кавказа до Белого 
моря и Камчатки.. . с одним 
язьіком н порядками", суть 
,.благо всіх народів. Старий 
лозунг царських катів', але 
під пролетарсько - москов­
ською диктатурою... вони 
вже залляли сливе всю Ук­
раїну." 

Та ще далі: „тому народу, 
представників і виборців я– 
кого від селянства' і робітниц­
тва в особі Центральної Ра­
ди — вони хотіли розігнати 
і яким оповіщено розстріл.. 
і нібито для глуму над ними, 
разом з тою евбсіо волею, 
вони насміхаються над гені­
ями нашого народу Шевчен­
ком, Грушевськнм і іншими, 
викидаючи і розшматовую­
чії де не побачать, навіть 
їх портрети.-..'і 

Це є вияв московської 
прихильності!. „Але дивна 
річ– Ці зайшовші' з-за хма­
ри, московські шовіністи, ці 
централістн, цілким забува­
ють, що наш нарід, наша 
ідея і потреби, не знищаться 
ніякими штучними захода­
ми. Ми пережили вже 250-
ліття летаргічного сну не­
буття". 

,.І в сучасну хвилю їх тнм-t 
часової влади, ми лише дій­
сно скуштуємо останнього 
смаку російського демокра­
тизму в образі пролетар'я. 
Це буде остання спроба на­
шого довір'я їхньої прихиль– 
ности до нас . . . Ясно як 
Божий день, що їх тенденція 
од царя до хлОпа, - це по– 
рабощення інших націй ли­
ше в різних проявах. .\ До­
сягнемо свого іцаїстя і добро­
буту свого краю. А віра в 
те є певна, як евггнтв сонце. 

,Ол. Досвітній'". 

Так це була остання віст? 
ка від шановного/ , tmjioto 
тим, хто його'зустрічав,. Р л ^ : 
ся . . . Пізніше, через кілька 
літ, в листі до своїх ” друзів 
в Америці, ` він писав - про 
тяжке життя, що доводиться 
йому писати не те, що хо­
тів би . . . але треба заробля­
ти, щоб жити та вдержувати 
родину... 

Він в тих окупаційних у– 
мовинах в Україні все ж 
мав відвагу стати разом з 
М. Хвильовим, працювати 
н а д відродженням укра -
їнської літератури в тяжких 
умовах. Він поділяв думки 
свого товариша, який писав 
в своїм есеї про необхідність 
повного віддходу від Мос­
кви, від її чаду– Повороту до 
Заходу. Хвильовий кінчив 
життя пострілом, як і М. 
Скрипник . . . Д о с в і тньогс 
забрали московські кати й 
не відомо, як мучили його 
А тепер використовують йо­
го вимушені Пнеання. щоб 
показати його комуністом та 
ще прихильником ЄДИНОЇ 
неділимої. Але правда не тім 
в окупованій Україні. Йогс 
правдиві думки були напи­
сані, видруковані. Його пат­
ріотичний виступ в виповне­
ній вщерть великій залі За– 
лізничого Зібрання в Харбі­
ні пам'ятають ті, хто йогс 
чули. 

В дорозі на Україну він 
зупинився в Харбіні, Мань– 
джурія, читав доповіді про 
українське а м є р н к а нське 
життя; тоді ж писав статті 
до „Свободи", „Українського 
Голосу", „Америки'' та ін. 
Всі ці статті збереглися тут. 

В журналі „Засів" в ч. 2. 
за 1918 р– в статті „З новим 
роком" він писав так: „Ко­
лись народ наш без назвись­
ка, від щирого серця і лег­
ким почуттям; можемо ска­
зати один одному: — з но­
вим щастям, що заблищало 
над нашою Країною і нашим 
народом. Дійсна воля, самос­
тійне життс в нашій Народ­
ній республіці і— ось Де на­
ше щастє . . . 

.,Хай все те, що виходить 
од представників нашого на­
роду Центральної Ради, і 
Секретаріяга буде вашим 
провідним гаслом в ігровдді 
наших завдань. Отже з .цим 
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Сокира і заступ, мотика й плуг, 
І кінь витривалий, як вірний друг, — 
Таких не поглине густе гілля, 
Вітає таких запашна земля! 

Постіл із сириці, важкий кожух, 
Окрайці хлібини, цибульний дух; 
Нехай на роздоллі борвій гуля, -
Такими рясніє масна рілля! 

Ідуть вони, їдуть на захід-схід, 
За ними чорнозему квітне слід, 
Такими квітує, як майво, даль, 
Не квилить таким перевтоми жаль/ 

Минають літа промітних трудхв. . с 
Радіє онук, як і дід радів, . . ,,– 
Бо тйМу де дудніли вігвами тайн, 
Співає'бульдозер, гуде комбайн. Д. ' 

Берімось, поети, до красних рим. '. 
Хай славень дзвенить орачам старим.,. 
Хай лине з Канади похвальний співі 
Про піднятих прерій плугатарів! 

1966 , .”ЬЧ 

Роман С. Голіят 

Нова монографія про Никифора з Криниці 
При кінці грудня 1966-го 

року Елла і Анджей Банах 
видали „Історію про Ни­

кифора" (342 ст., Краків, 
груден\М966.) Це з черги 
третя публікація про Ни­
кифора польською мовою. 
Згадаємо лише про ті 
фрагменти з цієї публіка­
ції, що ще не були обгово­
рені на сторінках „Свобо­
ди". 

Ннкифор це вміє читати 
ані писати, за винятком 
кілька речень. Він глухо­
німий. Розповідають, що ма­
ти його була жебрачкою. 
Батько, мав бути поляком. 
Автор цієї монографії ствер­
джує, що чужинецька преса, 
тобто: американська, фран­
цузька, англійська, які до­
казують, що „артист, який 
не дбав про ціну своїх обра­
зів як також про , славу, є 
винахідником нового нап­
рямку в мистецтві, а прннан– 
менше творцем найбільш 
оригінальним, що не має со­
бі рівного ані в минувшині, 
ані опісля" .(стч 17-) ' ' кч!,і 

Ннкифор -постійно зане­
падає на здоров'ю, бо мас 
сухоти. Згадані автори мо­
нографії віддавали його 
кілька разів під лікарську 
опіку до санаторії, але наїв­
ний Ннкифор, твердить, що 
,,він не мас дір у грудях, бо 
на війні не був, та має цілі 
легені, не перестрілені" 
(– ст. 174). Автори були ти­
ми першими спонзорами, які 
відднайшли Никифора й по­
чали його впроваджувати в 
мистецький і культур, світ. 
Ннкифор надалі живе у 
власному світі. Всі свої по­
чування і розмову з людь­
ми він висловлює у своїх 
примітивних малюнках, які 
здобули йому передове ім'я 
у примітивному малярстві. 
Не дивлячись на тверджен­
ня авторів , що Ннкифор по­
ляк, його замилування ма­
лювати церкви й ікони вка­
зує, що він таки наш лемко– 
українець. Не дивлячись на 
те, що автори постійно під– 
реслюють, що Ннкифор, ма­
естро з Криниці, польський 
іртист і т.д., читача цієї мо­
нографії мило вражає при­
хильність їх до Никифора 
та терпимість до його глухо­
німої мови й піклування над 
його здоров'ям. Шпиталь 
і.ля Никифора видавався 
тюрмою і постійно зі шпита­
лів він тікав до Криниці, річ 
існа без остаточного вилі­
кування. Коли автори купу­
вали Н и к ифоровІ нове 
збрання, то він радо перео­
дягався в нове і своє лахміт­
тя наказував дати жебракам, 
забуваючи, що нещодавно 
він також був жебраком В 
1065-му році випродуковано 
коротко - метражний фільм 
чро Никифора, в якому 

новим роком, з цим новим 
щастям вітаємо вас! О. Дос– 
ЗІТНІЙ". 

Таким був він серед віль­
них людей. Іншим його при­
мусили бути на протязі кіль­
кох коротких , страждаль­
них, років московські оку­
панти. 

Не маємо на жаль місця 
нагадати його спогади про 
Львів, як стоячи у вікні 
львівської „Просвіти", ра­
зом з Костем Левнцьким він 
плакав, коли чув пісні ку­
банців, що маршували тоді в 
19І5 році у війні. . . Але про 
те може колись іншим ра­
зом. . . - -

Никифор з Криниці 

представлено короткий жит­
тєвий шлях Ннкнфора, та 
збірку його акварель. Авто­
ри твердять, щб Ннкифор є 
„дуже фотогенічний" і лю­
бить фотографуватися. 

Автори, публікації улаш­
тували виставки акварель 
Ники,фора 'крій',Польщі' у: 
Тіарйжі, Амстердамі, Брюс­
селі, в Баден - Баден, Гано– 
вері–, Гайфі, Фракфурті й ін. 
(В Єрусалимі після вистав­
ки дарували Вони кілька 
акварель для музейних ґа– 
лерій). Банахн Твердять,'що 
ті виставки „вдалося нам 
зробити власними старання­
ми, на засадах власної енер­
гії". Запитаймо себе, а скіль­
ки наших малярів чекає на 
подібних спонзорів? 

Як наївно - примітивний 
маляр, Никифор здобув со­
бі одно з передових місць 
не тільки в Европі, але й 
поза Европою? Він є одино­
ким з небагатьох малярів в 
Польщі, які удержуються 
виключно з малярства . . . 

Ннкифор не то що про­
дав усе, що малював, але 
він не може встигнути із ма­
люванням нових. 

Никифор має свого опіку­
на. Держава ;дала йому 
гарне приміщення ,в Крнни– 
ці– В 1963 літом івін був у 
Болгарії, „сидів над теплим 
морем, для здоров'я опалю­
вався з гарними д^нянками. 
На соняшну серпневу подо­
рож подався Ннкифор зі 
своїм патроном Мар'яном 
Влосінським, та дід опікою 
д-ра Вєслава Кульона". 

З 1963 р. „життя знаного 
криницького п р и м і тявіста 
Никифора поврл^ нормалі­
зується. Одержав .нове меш­
кання, заінстальовано йому 
телефон і надано'йому пріз­
вище — Криннцький. В 
новому мешканні, востаннє 
він приймав перших гостей. 
Ними були його , приятелі 
Елла і Анджей Банахи з 
Кракова". 

ПРО Щ О МРІЄ 
НАПИСАТИ ПАВЛО 

ТИЧИНА? 
..Літературна. Україна" з 

28 лютого розповіла про 
творчі пляни Павла Тичини, 
у зв'язку з одержанням ним 
„звання" героя праці. За 
словами самого П . Тичини: 
„Скільки незакіячених урив­
ків лежить . . . І поема про 
Руднєва, і про Котовсько– 
го ж там є децю, про Раді– 
щева думаю, і.ліро капелю 
Стеценка." Црр Джона 
Стейнбека П. Тинина ока– 
зав. що він „опинився в од­
ній упряжці з , кривавим 
звірем" (бо Д. Стейнбек ви­
разно вказав на комуністів у 
В'єтнамі, як на агресорів). 
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Проф. Ярослав Пастернак 

В. Волнцьккй 

ПРОФ. Д-Р ЯРОСЛАВ ПАСТЕРНАК 
(Слово на святковому вечірку) 

У неструдженій праці дос­
лідника - науковця непоміт­
но для української громад­
ськостям січня ц. р. сповни­
лося проф. Пастернакові 75 
років з дня народження, а в 
лютому 55 років . наукової 
праці. Світ Божий побачив 
проф. Ярослав Пастернак у 
священичій родині 2 січня 
1892 р. в с. Хирів, Старосам– 
бірського повіту на Бойків– 
щині, в Західній Україні. 
Вчився в українській гімна­
зії в Перемишлі і закінчив 
її матурою 1910 р. Того ж 
року вписався на Львівський 
університет і став активним 
членом студентського това­
риства „Академічна Грома­
да". Студіював археологію 
у проф. Гадачека й антро­
пологію в проф. Чекановсь– 
кого. Старовина манила мо­
лодого кандидата на архео­
лога у примерклий світ бут­
тя пралюдини, а багатство 
українського фолкльору у 
світ краси та ідей творчого 
духа українського народу. 
До Львова привіз поважну 
збірку українських народ­
них тсещЛ' приказок, а впо– 
рядкувійци їх в 1912 р. від­
дав y'Sj^BgU відомому еїно– 
графонІ^ррлодимирові Гна– 
ТЮКОВІ,ТЗ^ лютому того ж ро­
ку з доручення проф. Чека– 
новського - перевів антропо– 
метрнчЙ" досліди над насе­
ленням. ̂ ЙЙВДеаиої Жовків– 
гцннн я^ойрацьовані матерія– 
ли первдяв редакції Запи­
сок НТІП у Львові. 

.Одночасно із студіями на 
yHmepcqWtf, як співробіт­
ник Українського Націо­
нального^ Музею, в роках 
1913-19JMC досліджував укра­
їнську 'духовну старовину 
в півяічйо^– західніх повітах 
Галичини. Світова війна 
1914-1918 pp. і участь у виз­
вольній війні 1918-1920 pp. 
перервали його університет­
ські студії, і пов'язані із цим 
наукові праці дослідника. 
В половині серпня 1920 р. 
в рядах т. зв. „Херсонської 
Дивізії", перебився через 
Карпати в районі Косова до 
ЧСР. В - таборах інтернова­
них вояків "УГА - 'Ліберці, 
опісля в Иосефові, організу -
вав архів, матеріалів україн­
ської визвольної боротьби. 
По розв'язанні табору в 1922 
р. зібра,ні матеріали переб­
рав Музей Визвольної Бо­
ротьби в Празі, а його орга­
нізатор вписався на Празь­
кий Карлів Університет, та 
продовжував студії археоло­
гії у відомого археолога Лю– 
бора Нідерлс, закінчуючи їх 
ступенем доктора археоло­
гії в 1925 р. 

В міжчасі д-р Ярослав Па­
стернак був іменований аси­
стентом Археологічного від­
ділу чеського Національного 
Музею ,в Празі, а від 1923-
1928 провадив розкопи на 
терені княжої Праги, на ко­
ролівському замку „Градча– 
ни", де виявив фундаменти 
двох романських костелів з 
ХІ-ХП cf. та укріплення 
княжого ,дідннця". В тому 
часі також успішно перевів 
археологічні розкопи на те­
рені Праги, відкопавши 
фундаменти костела на 
Страговї ї' кілька мурованих 
домів. Восени 1928 р. проф. 
Ярослав Пастернак вернувся 
до Львбва і зразу, як спів­
робітник Українського Наці­
онального Музею, а згодом 
як керівник Історично-Куль– 
турного Музею НТШ, -про­
довжував розпочату перед 
14 роками працю дослідни­
ка української старовини. 
Топографічні назви і нерідкі 
археологічні знахідки на За– 
хідньо - Українських Землях 
уже не раз повертали думку 
дослідників української ста­
ровини в сіру бувальщину. 
До першої світової війни ар­
хеологічні досліди бували 
тільки спорадичні. З метою 
створення тривалих можли­
востей -для археологічних 
дослідів проф. Я. Пастернак 
організував у ЗО pp. Това­
риство Прихильників Істо­
рично '– Культурного Музею 
НТШ у Львові. Тодішня 
польська влада затвердила 
статут, з застереженням, що 
його членами можуть бути 
тільки ” львов'яни. Це Това 
риству' багато не пошкоди­
ло, бо його членами стали 
тоді фінансово сильні укра­
їнські установи — Дністер, 
Центросотоз, Земельний 

Банк 'Гіпотечний. Ревізій­
ний Союз та інші. В 1935 р. 
проф. Я. Пастернак габілі– 

ТАРАС ШЕВЧЕНКО Й ПОЛЯКИ 
(Закінчення зі crop. 3-ох) 

танта віденського генерал - Шевченка з окремими полл– 

Рожа Шульова 

губернатора, осінню 1830 р. 
перенесли до Варшави. Він 
забрав туди з яобою Тараса, 
який вночі з 29 на ЗО листо­
пада почув На вулицях Вар­
шави гамір, стрілянину й 
оклики: „Геть з царем! Хай 
живе свобода! До зброї!" Де­
портований, як чужинець, з 
Варшави, де йшли бої, щой­
но в березні 1831 р. станув 
у Петербурзі перед палацом 
свого „власника". 

У 1838 р. Шевченко, що 
мав тоді 24 роки, звільнився 
з кріпацтва в Енґельгардта. 
Така велика в житті поета 

археології у Львівській Бо­
гословській Академії, в 1939 
ром Львівського Університе­
ту ім. І. Франка, де працю­
вав до весни 1941 р. та пере­
вів археологічні розкопи в 
Плісневську на місцях ста­
ровинного города з ГХ-Х 
стол. і продовжував розкопи 
у Галичі і Крилосі. 

Роки 1928-1944 - це час 
найвидатнішої науково - до­
слідної праці проф. Я. Пас– 
тернака. Впродовж того ча­
су він перевів на терені са­
мої Галичини 40 археоло­
гічних розкопів, з яких най­
більшими і найціннішими 
були в княжому Галичі-Кри– 
лосі. Відкриті там фундамен­
ти Успенського Собору з XII 
ст. і знайдення саркофагу 
князя Ярослава Осьмомисла 
та похованої біля нього 
княжни — розбудили серед 
народу національну гор­
дість: відкриті пам'ятки на­
рід визнав своїми святоща­
ми. ,ЗіДвідуючі групи" — 
зауважує у своїй лекції 
проф. Пастернак — „часто 
навколішках підходили до 
княжого саркофагу, цілува­
ли кам'яне накриття, моли­
лися. До сліз зворушливим 
був момент, коли одного ра­
зу прогульковці, чи радше 
прочани з недалекого Вікто– 
рова підвели до саркофагу 
сліпого інваліда, кол. воя­
ка УСС.'Вій'обмацав сарко­
фаг і клячачи, підняв– вгору 
незрячі очі і руки — закли­
кав — „Господи, зроби чудо, 
щоб я на хвилину міг поба­
чити"... 

Цінними матеріалами для 
історії України є археоло­
гічні знахідки з розкопів у 
Валяві біля Перемишля,'що 
їх проф. Пастернак перевів 
у серпні 1939 р. з доручен­
ня перемиського єпископа 
Коциловського, саме напе­
редодні другої світової вій­
ни. Найдені там археологіч­
ні пам'ятки матеріальної 
культури доказують, що ще 
в княжі часи, тобто Х-ХІ ст. 
людність Перемиської воло– 
сти без сумніву була україн­
ська і виявили, що твер­
дженая польських істориків, 
буцім-то землі ці в давнину 
заселювало польське плем'я 
„ляхів" — фальшиві. 

Під час перерв в археоло­
гічних розкопах і пов'яза­
них з цим дослідчими пра­
цями, проф. Пастернак бу­
вав учасником наукових 
з'їздів - конгресів археоло­
гів, істориків, музеологів і 
орієнталістів У Варшаві, 
Львові, Берліні, Москві та 
інших світових осередках 
науки. Всіх з'їздів - конгре­
сів, ще в них проф. Пастер­
нак брав участь було — 14. 
Тут варто відмітити Міжна­
родний З'їзд істориків й ар­
хеологів у Варшаві 1932 p., 
на якому проф. Пастернак 
виголосив доповідь у німець­
кій мові „Східні периферії 
унстицької культури"; Між­
народний З'їзд у Берліні 
1939 p., на якому також чи­
тав доповідь „Ранньослов'– 
янські тілопальні могили в 
північному Прикарпатті", 
накінець Конгрес археологів 
Америки і Канади в Торон– 
ті 1951 p., де мав доповідь 
англійською мовою на тему 
„Трипільська культура в Ук­
раїні". В роки скитання чи­
тав доповіді на археологіч­
ні теми на науковому зіб­
ранні НТШ у Міттенвальді 
1946; на зібранні У ВАН в 
Ашаффенбурзі 1947 p., на 
зібранні НТШ в Берхтесґа– 
дені 1948, на сесії світового 
З'їзду українських науков­
ців в Ню Норку 1961 р. і на 
X науковій конференції ка– 
надійського НТШ в Торонто 
1961 р. До цього дорахувати 
треба понад 30 доповідей на 

йому більше відповідали. У 
1839 р. нав'язується щира 
дружба між ним та його 
співкомірником у Петербурзі, 
польським студентом, бідола­
хою, сухітником, фанатич -
ним патріотом і демократом, 
найчистішої води ідеалістом 
Леовардом Дембським. Цей 
ерудит і поліґльот, знайомив 
Шевченка з польськими ви­
даннями і втаємничував у. 
польські еміграційні справи. 
Від нього Тарас дізнався про 
працю польських емігрант­
ських організацій і про бо -
ротьбу за волю італійських 
провінцій під ярмом Габсбур– 
гів. Дембськнй навчав Шев­
ченка французької мови й 
допоміг йому докладно по­
знайомитись з поемами Бог­
дана Залеського, Антона 
Пальчевського і Севернна 
Ґощинського. їхні твори, що 
оспівували Україну та її ге­
ройське й трагічне минуле, 
глибоко зворушували Шев -
ченка. Дискусії з Дембським 
на тему поеми Шевченка 
.Гайдамаки' велись не раз до 
гострих суперечок, але аргу­
менти Дембського, що ідеалі­
зація гайдамаків була одно­
бічна, не залишились на по­
ета без враження: у 1845 р. 
він рішив переробити „Гай­
дамаки", однак не встиг зре­
алізувати той задум. Демб -
ський, говорячи,про марти 

ками, слід підкреслити бо -
дай коротко, що Шевченко 
глибоко переживав своє по­
знайомленая з такими твора­
ми, як „Пан Татеуш", ,,Дзя– 
ди" або „Книги польського 
народу й паломництва ” 
(„Ксєнґі народу і пельґжим– 
ства польскего"). 

У 1846 р. Шевченко меш­
кає в Києві в домі поляка 
Жнтніцького. В тому часі за­
приязнився з польським сту­
дентом філології Юліяном 
Беліною Кенджицьким. З 
великою радістю стрічався 
Шевченко в Києві, після лек– 

подія дозволила йому шука– цій рисунків, з студентами і 
ти атмосфери й оточення, що вів з ними довгі розмови. Це 

були здебільша поляки, з я– 
кими розмовляв по-польськи, 
а затямив з них прізвища: 
Ян Клопотовський, Стефан 
Нєзабітовський і Кароль Но– 
віцькнй. 

У 1847 Шевченка, як полі­
тичного злочинця, включи,-– 
лн, як рядового солдата, до 
Окремого Оренбурзьк о г о 
корпусу. Микола І, цар з ду­
шею жандарма, дописав до 
засуду: „під найсуворіший 
надзір, з забороною писати 
й рисувати". В Оренбурзі 
найближчими поетові людь­
ми стали знову, два поляки 
-!– Аркадій Венґжиновський 
і о. Міхал Зсльонка, колиш -
ній монах чину оо. Доміні– 
канів і колишній префект 
шкіл у Гродні, в'язень на за­
сланні від 25-ти років. Це 
вони познайомили Шевчен­
ка з чужим йому краєм та у– 
ділювали поетові всіляку, го­
ловно моральну допомогу^ 
Особливо цінною була його 
приязнь з варшав'янином, 
Оттоном Фішером, вчителем 
дітей команданта гарнізону, 
генерала Ісаєва. Це Фішер 
здобув надзвичайний приві­
лей для Шевченка: дозвіл 
на замешкання в місті поза 
казармами 

У 1948 р. приділено Шев­
ченка до наукової- виправні 
на розсліджування Араль -
ського моря. Десь у гирла 

оологію Польщі, схвильова– і Сир-Дарії бачимо його знову 
но згадував також мученнц– в окруженні поляків. Два з– 
тво України, засиланих на І посеред них, геолог з Варша– 
Снбір козаків, , замучених ви Томаш Вернер і лікар Із 
Москвою.. гетьманів,. отама -
нів і полковників, називав 
прізвища — Многогрішного. 
Самойловича, Палія, Вой -
наровського , Полуботка , 
Кальнишевського. Проте до 
концепції Дембського, що 
самостійна Польща повинна 
турбуватися також народами 
ЛИТВИ Й України — Шевчен­
ко ставився стримано, прнга– 
джуючи, що в розмовах із 
ним москалі претендували до 
подібної опіки . . . 

У Петрограді поет збли­
зився з Ромуальдом Друць -
ким - Підбереськнм, який ра­
зом з гуртом молодих пнсь -
менників почав видавати 
польською мовою „Рочнік 
Літерацкі". У списку перед­
платників секретар редакції 
вписав на одно з перших 
місць „Тарас Шевченко ,Коб– 
зар' ". 

Згадуючи про знайомство 

ВИСТАВКА БОГДАНА 
ВОЖЕМСЬКОГО 

-. 'Кількома картинами на за­
гальних чи групових вистав­
ках ніякий .чистець не має 
змоги виявитися до тої міри, 
як у самостійній виставці. 
Чим більше праць того само­
го мнстця показано одночас­
но — тим краще можна його 
зрозуміти, тим глибше вчу­
тися в його задуми та ясні– 
jBte здати собі справу з якос– 
^й позему й місця його твор– 
4чдсти у всьому культурно– 
фстецькому житті. До мист– 
ціа, який те все доцінює, 
належить Богдан Божемсь­
кий. 
” В неділю, 5-го березня 
1967 року відбулося відкрит­
тя виставки малярських та 
графічних праць цього мист– 
ця. Виставка відбувається в 
Люсінда Ґалерії в Тенефляй, 
Н. Дж. і триватиме до 18-го 
ц. м. Це є 12-та самостійна 
виставка Божемського, не 
рахуючи участи у загальних 
виставках ОМУА та у гру­
пових в різних інтелектуаль­
них американсньких осеред­
ках, як великих університе­
тах, приватних коледжах, 

, музеях, галеріях та бібліоте­
ках. 

Різноманітність темати к и 
творів Богдана Божемського. 
змінливість у підході до кож­
ної проблеми, добра, збалан­
сована композиція і симфо­
нія гармонійного кольору г. 
характеристичними прикме­
тами його творчости. Як лю­
дину ціхус його велика на­
полегливість та систематич­
ність у праці, що в конеек– 
аенції дак таку продуктив­
ність, якої не часто доведеть­
ся нам бачити у інших мист– 
ців. Хай числа самі за себе 
говорять: показано на тій 
виставці 58 олійних картин 
та 48 дереворитів, праці ви­
конані у роках 1966 та 1967. 
Правда дуже цьому сприя­
ють його життєві умовний, 
які вможливили йому влаш­
тувати собі гарну робітню у 
власному домі. 

Але його продуктивність у 
мистецькій творчості не іде 
коштом якости. Багатогран­
ність таланту Божемського. 
правильне відчуття вартости 

Вільна Сильвестер Кілько1 ті Збагачене роками ретельних 
вич стають його сердечними 
приятелями. В Оренбурзі 
Шевченко стрінув поляків, 
високого інтелектуального, 
рівня, як ось маляр Броніс у 
лав Залеськнй, природник 
Людвіґ Турно та особливо 
З и г м у н д Сєраковський. 

Братерські взаємини й ширф– 
ке листування Шевченка з 
тим пізнішим членом росій -
ського штабу, але гарячим 
польським патріотом, заслу­
говують на окремий розгляд 
. . . . Сєраковського в 1863 р. 
розстріляли. Це він разом із 
Броніславом Залеським зор­
ганізував був бенкет у честь 
Шевченка, на якому Шев -
ченко повторив свій вірш' 
„До поляків" Подай же 
руку козакові і серце чнс– 
теє подай . . . ” — і викликав 
ентузіязм приявннх. 

Треба згадати про приязнь 

кій, німецькій і англійській ві „Від автора" — „є потре–" 
в pp. 1934-1961 у наукових | ба виправити різні тенден– 
або культурно - освітніх ус– 

тувавсН'на доцента УВУ в різні археологічні теми, що 
Празі '1936' став професором . їх проф. Пастернак читав у 
по розвалі Польщі, професо–, мовах: українській, польсь– Пастернак у вступному сло– 

тановах Галичини, Німеччи­
ни і Канади. Список наго­
ловків його друкованих 
праць охоплює 240 позицій. 
За наукові заслуги проф. 
д-р Я. Пастернак став 1926 
р. дійсним членом Історич­
но - Філософічного Науко­
вого Товариства при УВУ і 
чеського Археологічного То­
вариства у Празі, 1929 — 
НТШ у Львові, 1931 - Львів­
ського Археологічного Това­
риства, 1935 — Богословсь­
кого Наукового Товариства 
у Львові, 1941 — Віденсько­
го Археологічного Товарис­
тва, 1950 — УВАН в Канаді 
1950 — Археологічного Інс­
титуту Америки (кан. від­
діл), 1951 — Товариства 
для американської археоло­
гії, 1954 — Міжнародної 
Академії Наук у Парижі і в 
1961 р. — Богословського 
Наукового Товариства в Ка­
наді. 

„Вихід у світ монумен­
тальної праці проф. д-ра Я. 
Пастернака, мабуть, є найвн– 
датніше явище за останні 
десятиріччя в розвитку ук­
раїнської науки, зокрема іс­
торії" :— пише відомий ук­
раїнський археолог, проф. 
д-р Михайло Міллер, в „Пе­
редньому слові" до „Архео­
логії України", що появила­
ся в Торонто 1961 р. Пош­
товхом До написання Архе­
ології - пояснює проф. д-р 

ОТудій, .не допустили до об– 
ниження позему. Його кар­
тини цікаві завдяки с а м е 
Невпинному експерименту­
ванні та шуканні нових, ще 

цінні замовчування, викрив­
лювання, одностороннє нас­
вітлення явищ, а то й фаль­
шування історичних фактів 
в некористь українського 
давньоминулого в чужомов­
них археологічних працях"; 
Дослідами пам'яток матері­
альної культури, що їх збе­
регла українська земля, 
проф. д-р Я. Пастернак до­
казав повну національну і 
культурну окремішність ук­
раїнського народу вже в 
праісторичних часах. 

Треба підкреслити, що без 
огляду на поважний вік, 
проф. д-р Я. Пастернак нес– 
труДжено активний. Хоча 
стисла наука творить зміст 
його духового життя, радіс­
не в цьому і те, що в СВОЇЙ' 
творчій праці науковця — 
він находить час для праці 
над молоддю. В теперішню 
пору він викладає археоло­
гію України на курсах Ук­
раїнознавства ім. Ю. Липи, в' 
Святомиколаївській Церкві,– 
т а на курсах і м. Григорія 
Сковороди. 

Вітаючи багатозаслужено– 
го для української науки 
Дорогого Ювілята - Профе­
сора в 75-річчя з дня наро– 
ження і 55-річчя наукової 
праці, сердечно бажаємо йо­
му у його четвертому 25-річ– 
чю життя — найкращих ус­
піхів, багато сил і здоров'я 
для дальшого продовжуван­
ня праці для добра україн­
ської науки і культури. 

Б. Божемський: 
Дівчина 

вищих вартостей. Тематика 
його творів, як видно із по­
казаних на Виставці експо– 
натіп, є дуже різноманітна. 
З прогулянок до зоологічно­
го та ботанічного городів 
призбирує ескізи звірят, пта­
хів, квітів та різних рослин, 
над морем малює розбурхані 
хвилі, купальників, мушлі, 
риби, надто громадить в теч– 
ках свої „малярські нотатки" 
гірських красвндів та урба­
ністичні фрагменти. 

В останніх його працях по­
казаних на виставці завва­
жується дві тенденції: пер­
шою с стремління до мальов­
ничої різноманітності!, я к 
напр. у широко компонова­
них, а не „мальованих" як 
попередньо, краєвидах, та 
тенденція до сильної суціль­
ної сдности, чого крайнім 
прикладом будуть „Зазуль– 
кя". „Метелики" (дві карти­
ни) та „Комахи". Появляєть­
ся тут нове у Божемського 
упрощення і симетричність 
в композиції ЦІЛОСТІ!. Між 
тими тенденціями відбуваєть­
ся розгра, що придає ціка­
вості! його творам. В карти­
нах „Сцена з акваріюму", 
„Папуги" та у перемінній 
симетричності уложені „Кач­
ки" ця розгра помічається 
наймаркантніше. 

Композиції Божемського 
дбайливо передумані та пе­
ретравлені і спираються на 
розбудову характеристичної 
прикмети сюжету. Сильними 
і довгими мазками він його 
підкреслює, при чому дина­
міка контрастів грає там ве­
лику ролю. Тло складається 
з грубо наложених, малень­
ких в геометричних формах, 
цяток, які пригадують мозаї­
ку. Воно не завжди у прити­
шеному тоні, як цього логіч­
но можна б сподіватися, од­
нак це не вражас, але надає 
своєрідного і специфічного 
звучання картинам Божемсь­
кого. Варто ще зазначити, 
що фактура час до часу мі­
няється, отже не можна про 
неї говорити, як про щось 
питоме і незмінне. 

Дереворити завжди трима­
ли мнстця у дисципліні ри– 
рнсунку. У них великим ба­
гатством штихів сконденсо­
вана та виразно внпрацьова– 
на композиція, а у тлі видо­
буті чіткі динамічні ефекти. 
Графіка Богдана Божемсь­
кого сильна у вислові т а 
промовляє до глядача безпо­
середньо, одначе він найпер­
ше є вродженим кольоркс– 
том.Він мас тонке відчуття 
кольору та його варіяцій і 
добре було б, якщоб .чистець 
завжди про це пам'ятав та 
ще більш поглиблював проб­
леми кольориту. 

Богдан Божемський поєд­
нує справжній талант з пос­
лідовними студіями т,і і кон­
секвентною працею, і хоч віч 
не йде „під смак" найширшої 
публіки і не старається ій 
догодити, а-'Іе рисує, малює 
і ритус так, як відчуває й 
прагне його талант, все ж 
ного творчість легко нав'я­
зує контакт з публікою то­
му, що спосіб вислову зро­
зумілий однаково для при­
падкового глядача, лк і для 
вибагливого, який знає, чо­
го вимагати від мистецтва. 
Доказом того м. ін. було ве­
лике число присутніх на від­
критті. 

Крім своєї творчої праці 
Богдан Божемський знахо­
дить ще час на педагогічну. 
До учнів своїх підходить ін­
дивідуально, стараючись ви­
вести їхні мистецькі обдару­
вання на як найправильні­
ший шлях, зважаючи при 
тому, що б не приглушити 
їхнього „я". 

Лекції у його двох кля– 
сах малярства відбуваються 
в приміщенні української 

Микола ЩЕРБАК 

ЄВШАН-ЗІЛЛЯ 
Він терпко пахне у гарягу днину 
На хвилях вітру, степовий еебрець!.. 
Не раз, не раз я міряв Україну 
Дорогами й ланами навпростець ... 

Тягнувся степ і степ — до небосхилу, 
Я брав те зілля — гар земний — до рук 
І гув душею, де герпнув Він силу, 
Співець землі й заліза — Маланюк! 

Тоді не знав я, вірний рідній пісні, 
Що ти, недоле, й нам віщуєш бран, 
І нам у ногі, довгі і зловісні, 
Ввижатиметься гебрецький лан ... 

Я не зімкну огей — все думка слуха 
Чи буде буря? Чи зринає cnief .. 
Шумить Синюха, закипа Синюха, 
Дніпро-Славута рветься з берегів ... 

О, рвійні ріки і зелені межі! 
Це знає серце, де п'янить терпкіш — 
На київських ланах, в Херсонськім безбережжі, 
В карпатських плаях, у гірськім безмежжі, 
Немов Свшан — Маланюковий вірш! 

ПРО ОДНУ НЕЗВИЧАЙНУ 
.ЛІТЕРАТУРНУ СТОРІННУ" 

Шевченка з Томашом Желі– 
ґовським, поетом, що підпи­
сувався псевдом Антоні Co -
ва. Вони ніколи раніше не 
стрічалися, але живо листу­
вались. Желіґовський, що 
Жив на засланні в Уфі. пере­
кладав поезії Шевченка на 
польську мову і написав 
вірш „До брата Тараса Шев­
ченка", що на нього Шевчен­
ко відповів віршем.... 

Звільнений з заслання в 
травні 1857, щойно в серпні 
розпочав довгу подорож до 
Петербурга. Подорозі, в Ас -
трахані, привітали його при­
ятелі з-перед 10-ох років, ко­
лишні КИЇВСЬКІ студенти, са­
мі поляки. .. Щойно в берез­
ні 1858 р. Шевченко добрив 
до Петербурга і вже наступ­
ного дня знайшовся в обій­
мах поляків — Ссраковсько -
го, Желіґовського-Совн і 
Стансвіча . . . У Петербурзі 
знайшов теж Шевченко 
польського скрипаля - вір -
туоза, Аполінарія Контсько– 
го, який грав Шевченкові 
„мазурки" 'Шопена, що їх 

Шевченко сподобав собі. 
Шевченко був почесним гос­
тем на організаційному зіб -
ранні польського часопису 
„Слово", який недовго потім 
почав появлятись в Петер -
бурзі. Під час обіду у Тургс– 
исва, що його часто відвіду­
вав Шевченко, рос. кри­
тик Павел Анінков висло­
вився раз зневажливо про 
поляків. Почувши це, Шев -
ченко встав і вийшов з кім­
нати. 

Коли здоров'я Тараса Шев­
ченка, знищене пересліду -
ваинями і засланням, щораз 
погіршувалось, опікувався 
ним лікар - поляк д-р Кронє– 
ВІч. Коли ж Тарас замкнув 
на віки очі, 10-го березня 
1861 року — над його моги­
лою промовляв від польсь -
ких студентів Владислав Хо– 
рошевський. А польський 
поет Богдан Залеськнй при­
святив померлому генієві У– 
країнн і своєму приятелеві 
довгу зворушлиу поему, що І централі в Пассейку. Управа 
починалась словами: ,.Та– якої завжди готова допомог-
pace, Ти знайшов врешті спо– ти кожній культурній акції 

Чи не зацікавило б вас, 
дорослого і найдорослішого 
читача, оповідання про те, 
як десятирічні українські 
хлпці в Австралії, начитав­
шись книжок про мандрів­
ки — змайстрували повітря­
ну кулю - аеростат і, нагрів­
ши в ній повітря, піднялись 
в небо над містом?.. „А по­
вітряна куля, піднявшись на 
кілька ярдів догори, гойдну­
лась від вітру і полетіла над 
сусіднім подвір'ям, а далі за­
шипіла, почала знижуватись 
і сіла просто на грядку ка­
пусти у третій двір!".. Це 
— уривок з оповідання Юр­
ка Ткача, учня 6 кляси Рід­
ної Школи в Саншайні, Вік­
торія. Авторові 13 років, він 
народивсь у Австралії. 

Народилися в Австралії й 
інші здібні діти - початків­
ці: авторка розповіді про 
пташку „Чіва" Леся Шев­
ченко, авторка спогаду 
,Сполох у таборі" Мирося 
Петрус, можливо майбутня 
наша поетеса, студентка 1-го 
курсу Школи Українознав­
ства в Баллараті (дівчинці 
лише 9 років) і автор репор­
тажу, написаного з дотепом 
і гумором, „Прогулянка в 
гори" Роман Масляк. Запи­
туймо ще В. Овчаренко, з її 
вірша „Самотній човен": 

„Освітлене небо, 
червоне, як жар, 

Нависло над морем 
безкраїм , .. 

То кндас сонце проміння 
з-за хмар, 

Що спати за обрій лягають" 

Названі початкуючі тво­
ри, були опубліковані у тиж­
невику „Вільна думка" від 
7 січня 1967 p., що вихо­
дить у Сіднеї, на окремій 
сторінці, під назвою „Літе­
ратурна сторінка — із твор­
чості! наших наймолодших". 
Хто її впорядкував, справив 
мову та напевно літературно 
трохи „підшліфував"? — 
Хто ж інший, як не невтом­
ний письменник Дмитро 
Чуб, провідний працівник і 
організатор українського 
шкільництва в Австралії, 
яке, пбрівняно з ЗДА чи Ка­
надою — налагоджене там 
зразково. 

Але „шліфувати" чи від­
правляти мовно доводиться 
не раз і не двічі навіть ві­
домих письменників. Тому 
праця Д. Чуба над творами 
молодих — це не „лякуван– 
ня дійсности", а необхід– 

внвчають у Рідних Школах 
та, без сумніву (і в першу 
чергу) у своєму родинному 
колі. 

Повне радостн і тривоги, 
непідробленнх юних почу­
вань оповідання про шпаче­
ня „Чів". Л. Шевченко за­
кінчує свою розповідь схви­
льованим: „Чів уже стрибав 
швидше, як курча, уже тро­
хи й літай, і ми не знаємо, 
що з ним далі буде". З гу­
мором розповідає пластун 
Роман Масляк, як вони 
„наїлися страху" під час ці­
кавої мандрівки, в супроводі 
одного ірляндця, .довгого, 
мов тичка від квасолі"... Ко­
ротко, ділово і з гумором 
розповідає про чудову повіт­
ряну кулю, що сіла иа ка­
пусту „під крик і вереск" 
хлопчаків - глядачів Юрко 
Ткач. 

У нотатці „Перша спро­
ба" письменник Д. Чуб зак­
ликає особливо уважно ста­
витись до творчих спроб мо­
лоді , влаштовувати літе­
ратурні шкільні конкурси.на 
кращі твори, відкривати по­
чатківцям „зелений сема­
фор" на шпальтах газет. До­
дамо до цього заклику: обе­
рігати творчу молодь від 
„бітникізму" в літературі, 
від духового гуляйпільства, 
заохочуючи старанно вивча­
ти українську мову, вихову­
вати її естетичні й літера­
турні смаки на прикладах 
клясичної літератури, а од­
ночасно — підтримувати її 
позитивні шукання, такі 
притаманні молоді. 

Годі переоцінити важли­
вість появи літературних 
спроб дітей і молоді на 
шпальтах журналів „Крила­
ті", „Юнак", „Молода Укра­
їна" аж до дитячої „Весел­
ки". Кожний такий виступ 
не означає, що Україна ма­
тиме нового Т. Шевченка чи 
нову Лесю Українку. Але 
він свідчить про незвичайну 
українську вітальність, про 
обдарованість нашої людини 
та про й про те, що чарівне 
українське слово може бути 
справжнім свшан - зіллям і 
для народжених поза Укра­
їною її вільних дітей. 

Із сотень початківців ви­
робляються на письменни­
ків, поетів, драматургів, 
журналістів лише одиниці. 
Але й вони будуть для ук­
раїнської культури неоці­
ненним вкладом та живим 
доказом Шевченківського ність і, одночасно, ще одна 

лекція для дітей, лекція ук– І „не вмирає душа наша". 
раїнської мови, яку вони всі (Л. П.) 

Авторський вечір Миколи Понеділка 
їрвінгтон, Н. Дж.. (М. 

Щ.). Заля при церкві Св. 
Тройці. Людей зібралось, як 
ніколи. Прийшли здалека й 
зблизька. 

„Журо ж моя, журо" — 
полинули зі сцени слова 
Миколи Понеділка– Мати 
та батько проказуютя сино­
ві лист до тітки, повний тра­
гізму підневільного життя 
в Україні. 

Опісля новеля - перлина 
„О, не будіть мене". Сестра 
Тетяна веде брата з чужини 
до рідного села в Україну. 
Зворушливо! Бачу, як по­
сивілий полковник витирає 
непрохану сльозу. Та хіба 
лише полковник! 

А потім гумор, дотепний 
кій після трудів й боїв на Си– (особливо якщо йде про доб– Понеділковий гумор! Слу– 

автора зі сцени — просять 
ще й ще! 

На вечері виступила із 
сольоспівамн артистка Віра 
Яворська під фортепіяновий 
супровід проф. С. Вожаків– 
ського; — Нагороджені теп­
лими оплесками. 

Авторський вечір пись­
менника Миколи Понеділка 
— це пахощі рідної землі 
для сцілення спрагнілих 
душ, відірваних від Украї­
ни, — сказав о– Артемій Се– 
лепина, настоятель Св. Тро­
їцької церкви. 

І дійсно літеературннй ве­
чір був такий успіщий, що 
Миколі Понеділкові забрак­
ло .. Смішних сльозинок ” 
- стільки знаходилося охо­
чих придбати його свіжу 
книжку з авторськими на– 

бірі.. ро МОЛОДІ. хачі просто не відпускають писами! 



В– Несторович 

УКРАЇНСЬКА МИСТЕЦЬКА ТРИБУНА 
П'ять чисел збірника „Нотатки з мистецтва" 

Перед нами найновіше 
п'яте число люксусового 
збірника зі скромною наз­
вою „Нотатки з мистецтва", 
що їх видає від 1963 р. Фі­
ладельфійський Відділ Об'­
єднання Мистців Українців 
в Америці. Хочеться з само­
го початку зазначити, що 
цей 5-ий збірник с вже дру­
гим у 1966 р. (лютий; і лис­
топад), тоді, коли раніше 
він появлявся один раз у 
році. А коли ж взяти до ува­
ги ще й те, що його тираж 
піднісся до 750 (попередні 
числа появлялись в кількос 
ті 500 примірників), то мож­
на радіти, що це прегарне 
видання вже мабуть остаточ­
но закріпилось і здобуло 
хоч мале, а все ж вірне ко­
ло читачів серед громадян­
ства в екзнлі. 

Порівнюючи „Нотатки з 
мистецтва'' з одиноким мис­
тецьким журналом в Украї­
ні слід зазначнлі, що ки­
ївське „Мистецтво" засту­
пає всі роди мистецтва. От­
же крім о б разотворчого 
мистецтва (в тому також 
графіка, скульптура, архі­
тектура, інтер'срно - декора­
тивне мистецтво; кіно ви­
лучене вже в 1967 р. в нове 
видання „Новини Кінотеат­
ру"), з якого було в р. 1966-
му 29 статтен, містились 
там також статті про мис­
тецтво театральне (32), му­
зичне (17) і фільмове (ЗО). 
Інший матеріал займається 
утвердженням с о ц . -реаліс­
тичної культури, ,-спілку­
ванням"' з мистецтвом „ве­
ликого російського народі'" 
й інших „братніх народів 
Радянщнни ” , партійними 
обов'язками тощо. Журнал 
появляється що два місяці і 
тосі він мав тираж 17,000, 
але від 6-го числа мнн. ро­
ку обнижено його до 16.550. 
Кожне його число мас 10 
сторінок („Нотатки з мис­
тецтва" мають від 4-го чис­
ла по 72 сторінки, попередні 
були дещо тонші). Але та­
кий мистецький вініґрет не 
витримує порівняння з на­
шими збірниками, що спеці– 
яльно присвячені різним 
жанрам малярства, графіки, 
сульптурн й архітектури та 
їх творцям, і то не тільки 
емігрантам, але і в Україні, 
отже є органом всеукраїнсь­
кого мистецтва. 

Ми ставимо собі тут зав­
дання обговорити коротко 
цілість усіх 5-ох чисел збір­
ників, щоправда не як фахі­
вець, а тільки як журналіст. 
Скажемо заздалегідь, що ці­
лість представляється зна­
менито: багатим і поважним 
змістом, добрими репродук­
ціями і поліграфічними при­
кметами, крейдовим папе­
ром і альбомним форматом,. 
Читаючи статті, погоджує­
тесь з тим, що заповів у 
„Вступі" 1-го числа II. Ан– 
друсів: Його завданням є їх 
не так порушувати мистець­
ку - творчу проблематику. 
як радше інформувати про 
мистецькі явища, зокрема 
українські". Отже у виданні 
інформується чи пак нага­
дується про таких визнач­
них майстрів малярства, як 
Федір Гр. Кричевський чи Ю. 
Михайлів — автор М. Дмнт– 
ренко, як Петро Ів– Холод­
ний чи Анатоль Петрнцькин, 
— автор В. Павловський, — 
і про інших як: Іван Труш, 
Павло Ковжун. Микола Бу– 
тович, Микола Азовський — 
пера М. Струтинської. Про 
мнетця Степана Стецева ін­
формує П. М., про Петра 
ОМельченка — В. Попович. 
а про наших мистців у Па­
рижі 1930 р. — С. Борачок. 
Про українські середновічні 
малювання на землях Поль­
щі (Вислнця, Гнсзно. Кра­
ків. Люблин, Сандомир та 
інші) дає велику дже­
рельну працю п. н. „Шля­
хом українського ренесансу" 
Лам'ян Горнятксвнч з 29 
фото настінних малюнків. 
..Сучасна українська графі­
ка" представлена в студії на 
22 сторінках, яку написав 
заслужений дослідник укра­
їнської культури, пок. проф– 
В. Січннський. (Вона непов­
на, як за:шачус П. М., бо 
автор, що писав її після 
війни в Німеччині, не диспо­
нував потрібним матеріа­
лом.) Статтм ілюстрована 
25 працями наших графіків. 

— В тому ж -1-ому числі 
надрукований критичний ог– 
лад О. ІІонстенка чотирьох 
альбомів (естампів та офор­
тів і лінограв'юр) з 96 ТБО– 

нияою Шевченкові у твор­
чості київських графіків". 
Ці альбоми видано в Києві 
1964 р. В статті подано 5 
репродукцій. — Врешті ма­
ємо в 5-му числі статтю С. 
Гординського ..Про найстар­
ші київські ікони", про обра­
зи Велика Панагія і Св. Ди– 
мнтрій, що їх у монумен­
тальному каталозі Третяків– 
ської галереї (1963) дослід­
ники Антонова і Масва 
склясифікували як прина– 
лежних до київської школи. 
Це очевидно збагачує старе 
українське мистецтво виз­
начними іконами, відібрав­
ши їм ростово– і новгород– 
суздальську метрику, запов­
нюючи порожнечу домон– 
гольської доби в Україні. 
(Замітне, що писання мист– 
ця - емігранта Ол. Грищен­
ка про іконографію згадані 
в каталозі аж 60 разів.). 

Згадуючи тут ще інші 
статті, як „Мистецтво і лі­
тургія" М. Зубар. „Огляди 
графічних оформлень укра­
їнських книжкових видань" 
П. М. (у кожному числі крім 
1-го) і розвідку про маргі– 
несн в книжках, складання 
і ломання їх, написану В. До­
рошенком, (тим самим, що 
рисує художні ініціяли стат– 
тей у збірниках), ми хочемо 
коротко звернути увагу на 
передовнці і статті в кожно­
му числі. Вони всі допов -
няють себе взаємно піддхо– 
дом до теми й критичним 
розглядом свобідної творчос– 
ти українських мистців у 
вільному світі. „Процес ни­
щення істотних форм укра­
їнської культури в різних 
видах і ділянках іде дальше 
в Україні" — пише в 1-му 
числі П. Андрусів. — Мис– 
тці відгороджені там від 
зовнішнього світу, а на вис­
тавках у світі українці висту­
пають всуміш з росіянами. 
Знову ж мистці на еміграції 
в більшості не бачать цілос­
ті! наших проблем. Наші зу­
силля в обличчі трагізму 
української культури розби -
лись на дрібні фрагменти. 
П. Мегик у передовій статті 
„За рівень . культурних я– 
вищ" дорікає мистцям, що 
в них часто обнижування 
нац. оформлень через повер– 
ховність знання і фальши­
вого розуміння модерности, 
а задля того засмічується 
українська культура. А далі 
— атмосфера перереклямо– 
ваннх безвартостей, брак са­
мокритики і неспрнймання 
доброзичливої критики. 
„Корінь українського мис­
тецтва с в народі і в народ­
ному мистецтві" — пише С: 
Рожок у 3-му числі. — 
,.Джерело народного мис­
тецтва до сьогодні б'є живим 
ключем. Треба тільки вели­
ких мистецьких індивіду -
альностей з глибокою духо– 
вістю і бажанням, щоб вміло 
черпати з нього й„ давати 
твори сзітового рівня". У 
статті „До своїх джерел" ка­
же М. Дмитренко: „В краю 
руйнують окупанти, а поза 
краєм (часто без думки) — 
наша байдужість. Бо тут мис­
тці захоплюються чужою 
духовістю і її прищеплюють 
через себе іншим. Переспіву­
ючи чуже, ми котимось у 
прірву душевної порожнечі. 
Нам треба сягати до джерел 
нашої духовости, щоб насна­
жити ціллю наше життя . . . ” 
— А Ол. Повстенко в статті 
.,З рідним народом — до 
вершин рідного мистецтва" 
пише ось що: „Ми повинні 
вивчати історію рідного 
мистецтва не з препарова– 
а з першоджерел, і живн– 
ннх окупантами фальшивок, 
тись наснагою з невичерпно­
го лона українського народ­
ного мистецтва. Не копіюва­
ти, а творчо застосовувати 
його форми і традиції" . . . 

Н а й б і л ь ш ою цінністю 
„Нотаток з мистецтва'' є все 
таки справді рясне багатство 
ілюстративного м а т е ріялу, 
п о д а н о г о в ч о р н и х 
р е п р о д у к ц і я х , рідше 
в к о л ь о р о в и х , викона­
них технічно без закиду. 
Вони заповнюють кожне 
число, представляючи твор­
чість старих, нових і найно­
віших майстрів різних жан­
рів малярства, графіки, 
скульптури й архітектури. 
Заступлених є їх 56 осіб, що 
дали 221 твір. Не маємо тут 
змоги подати їх прізвищ, 
навіть визначніших, бо їх 
багато. Та це ще далеко не 
все. Бо крім того є репроду­
ковані праці молодих адеп­
тів Мистецької Студії в Філя– 

Закінчується фільм „Шляхом 
Вобаацювої слави" 

Джерзі Ситі. --.Відвідуючи 
Редакцію ..Свободи", кіно­
оператор і йродуцежї п. 
Ярослав Кулннач розповів 
про овій новий документаль­
ний кінофільм під шаною 
„Шляхом Кобзаревої славн", 
який вже перебуває у ста­
дії озвучення. Це буде пов­
нометражний к о л ь о р ОНИЙ 
фільм — розповідь про жит­
тя і діяльність Тараса Шев­
ченка, знятий на основі Ио– 
льоровях репродукцій з ма­
лярських творів Т. Шевчен­
ка, світлин, рукописів те ін. 
творів, присвячених Кобза­
реві. Крім того, у фільмі по­
казані пам'ятники Т. Шев­
ченкові в Україні і у вільно­
му світі — в Канаді та в 
ЗДА, в тому сцени з урочис­
тих відкрить пам'ятників 
Кобзареві у Вінніпегу та у 

Вашингтоні Значна частина 
нового фільму присвячена 
не лише відкриттю пам'ят­
ника в американській столи­
ці, а й бенкетові, що від­
бувся з тієї нагоди, та вели­
кому Фестивалю Молоді, що 
Його так вдало зафільму– 
вав Я. Кудинич. Для музич­
ного оформлення фільму, за. 
вказівками д-ра Ігоря Соне– 
внцького, використано ук­
раїнську музику і пісні, 
здебільшого на слова Тара­
са Шевченка. Під час філь– 
мувань образотворчої спад­
щини Т– Шевченка мистець­
кі поради давав операторові 
мистець Михайло Мороз. 
Диктррський текст читають 
Ольга Кириченко та Ігор 
Шугай. ДСіцофільм ,.Шлдл 
хом Кобзаревої слави" не­
забаром буде закінчений у 
Студії в Ню Йорку. 

ПЕРЕД ВИСТАВКОЮ ШОННА-РУСИЧА 
Константин ДІонк - Русин, 

довгорічний житель ІДикаґа, 
але тепер уже „родовитий" 
нюйоркчанин — влаштовує 
тут свою першу інднвідуаль– 
ну виставку, в будинку Укра­
їнського Літературно - Мис­
тецького Клюбу на 2-ій Аве­
ню (відкривається в неділю 
12-го березня). Родом Він з 
Житомирщини, перед друго– 
ю світовою війною — сту­
дент - заочник кіноопера– 
торського Відділу прн Кіно­
студії в Києві, потім емігрант 
у Зах. Німеччині, переселе­
нець до Америки. Ця, повна 
ідей і запалу, людина не ма­
ла багато часу на мистецькі 
студії, і тим більше — на ви­
ставки. А л е Константин 
Шоик - Русич використову­
вав кожну нагоду для нав­
чання, працював і випробо­
вував свій природній хист у 
різних ділянках образотвор­
чого мистецтва... Зустрів -
шись із такою ж закоханою 
в мистецтво молодою україн­
кою Сонею Лондин і заклав­
ши родину, К. Щонк-Руснч 
не покинув улюбленої спра­
ви. Багато з нас мали в ру­
ках поштові картки а репро­
дукціями його кількове мо­
заїк. Можливо, дехто мас ви­
даний „Батьківщиною" в Ню 
іИорку минулого року вели­
кий альбом К. Шонк-Русича 
з відбитками його ліноритів, 
|У якому живою красою ди­
хають ,;Сонящники", запа­
м'ятовуються квіти в глечи­
ках із орнаментами з Три­
пільської культури, півні, ко­
ти, песики, птахи, навіть чу­
дернацька миша на довгому 
стеблі, що гризе колосок... 
Незвичайною технікою внко– 
іназ мистець ,Дса у квітах", 
білого, але чорноокого, „Ко­
та" . . . Якщо портрети кіль­
кох українських діячів, мож­
ливо, значно менше вдалі, то 
в тому альбомі справжнє за­
хоплення викликають відомі, 
можна вже сказати — „Ру– 
оичівські" сови. Ті сови, а 
особливо одна, виконана (це 
новий період у творчості К. 
Шонк - .Русича) на витятій 
руками мідній платівці, роз­
мальована й емальована — 
вона здобула мистцеві першу 
нагороду на минулорічній 
Осінній Виставці у Вашинг­
тон - іСквері в Ню Иорку, у 
відділі прикладного мистец­
тва, про ЩО повідомляв „Віл­
ла жер" з 15-го вересня 1966 
року. Та ж газета мистців 
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„Сова", що принесла 
Константину Шонк– 
РусичевІ першу наго­
роду на Осінній Ви­
ставці у Вашингтон 
Сквері в Ню Йорку, 

1966 року. 
л 

ще раніше повідомляла про 
успіх його іншої емалії — 
„Гриби". ;, 

На виставці в ЛМКлюбі ми 
й добачимо яких 20 мозаїк -
зразків складного і рідко у 
нас плеканого мистецтва, та 
понад 40 емалій Константа.? 
на Шонк - Русича. ЕмаліІ 
були відомі ще в княжому 
Києві, але з часом ,,призабу­
лись". Над ними важко пра­
цювати, вони вимагають і 
мистецтва граверства, і ма­
лярських знань, і терпели -
востн, всього, що має — з 
допомогою невтомної дружи­
ни — мистець К, Шонк - Ру­
сич. Здасться, що саме в ді -
лянці ужиткового мистецтва, 
над яким вони обоє тепер 
працюють, К Шонк - Русич 
дійсно знайшов себе. Тонко 
відчуваючи природу, з її кві­
тами, грибами, птахами, че­
репахами і „ім же ність чис­
ла", мистець закріплює її — 
і своє романтично - піднесене 
бачення світу — то на бар­
вистих, повних краси емалі– 
ях, то у формі витятих з міді 
рослин, тварин, птахів і риб, 
прикрашених ніжними бар­
вами, що їх дає ця техніка і 
вже натреноване відчуття та 
око мнетця. 

Самозрозуміло, кожен су­
дить по-своєму й кожному 
може подобатись що-інше. 
Але в одному можемо бути 
спільно певні: виставка 
праць Константна Шонк-Ру­
сича не буде звичайною собі 
виставкою. 

Л.П. 

ти 29 настінних церковних УРЕ і ледве чи хочби який 

рами, що є „мистецькою да– дельфії, історичні докумен– 

малюнків анонімних мист­
ців. фото окремих мистців 
або їхніх груп, Нефірмовані 
заставки тощо– їх є 67, що 
дає разом 288 ілюстрацій, 
майже 60 образів пересічно 
в числі. До речі — таке ба­
гатство'кліпі появилось час­
тинно завдяки мистцеві М. 
Дмитренкові, який, оцінив­
ши добре діло нового ви­
дання, передав йому всі клі– 
ші і статті, що залишились в 
нього ще з Німеччини, де 
він. разом з С. Гордннським, 
Е. Козаком і С Луциком, 
редагував „Українське мис­
тецтво", а які призначені бу­
ли до 3-го числа, що вже не 
появилось. Це і зазначено в 
,,Нотатках з мистецтва". М. 
Дмитренко зрештою входить 
до їх редакційної колегії ра­
зом з П. Андрусевим, В. До­
рошенком. П. Мегиком (тех­
нічним ред.), С. Рожком і 
М. Струтинською. 

Як бачимо — цих 5 чисел 
являються вже багатим аль­
бомом творчости наших мис­
тців, яких імена майже зов­
сім невідомі на батьківщині, 
ве нотовані на сторінках 

шедевр з-поміж цих творів 
найдеться в шести - томній 
„Історії Українського Мис­
тецтва", що її там почали 
видавати. 

Такі фахові видання, як 
..Лікарський Вісник", „Віс­
ті інженерів" і „Нотатки з 
мистецтва" приносять честь 
професійним є м іґрантськнм 
установам, бо вони є їх три­
бунами, чого не мають їхні 
колеги українською мовою в 
„суверенній" Україні.. . 
Зокрема треба висловити по­
див для 8:х членів Об'сднан– 
ня Мистців Українців в А– 
мернці. Відділ Філадельфія, 
які здобулися на видавання 
таких збірників, що, дай 
Боже, появлятись будуть як 
журнал згодом частіше, ко­
ли д і с т а н у т ь підтримку 
громадянства. Взагалі — 
цей Відділ дуже рухливий. 
Він здобувся на власний 
дім, на власну школу для мо­
лоді — ..Українську Мис­
тецьку Студію" і влаштовує 
часті виставки,, індивідуаль­
ні і групові, та видає ката– 

3 НОВИХ ВИДАНЬ 
- шьм . і 

Портрет довів 

Мирослава Ласовсьна: повість „Під чорним небом", 1966, 
вид. Пробоєм, Торонто, отор. 207, літературна редакція 
Вячеслава Давиденка, обкладинка Володимира Ла– 
совського. 

лоти, хоч і скромні 
бо хам вони промовчувані, баскі коні. Я попереду, біля 

По закінченні середньої 
освіти Мирослава Ласовська 
вивчала впродовж п'яти ро­
ків рисунок у графіка Жу– 
равського. На еміграції сту­
діювала спів в Інсбруку у 
проф. Бурґера і продовжу­
вала вивчати плястичне мис­
тецтво у клясі різьбара Стов– 
буненка. З переїздом у Па­
риж вчилась у співачки Фіґ– 
-нер, у Горайн і в консерва­
торії Нерріні одержала пер– 
діу нагороду. В Буенос Ай– 
ресі, в Аргентині, була зму­
шена покинути спів, і пра­
цювала у дитячому клюбі 
під проводом п. Ніни Онаць– 
кої. Для дітвори почала пи­
сати невеличкі сценки, а 
згодом і більші твори, які 
ставлено на сцені того клю­
бу. В Україні ще була обзна– 
йомлена з вимогами театру і 
здобула практичний досвід, 
виступаючи не раз на сцені. 
Згодом появляються її п'єси 
з упівською тематикою „Три 
ляльки", біографічні фраг­
менти з життя Лесі Українки 
„Оповідання старого дуба", 
містерія „Поет і чорт", а піс­
ля переїзду до ЗДА — п'єса 
,їЛьодолом". В Ню Йорку 
Мирослава Ласовська веде 
молодечу драматичну студію 
а.Осередку СУМА і вчить у 
школі українознавства при 
цьому ж Осередку. Вона має 
кілька ще не друкованих но– 
вель, оповідань для дітей, 
низку інсценізацій. 

Повість „Під чорним не­
бом" є вислідом творчої пра­
ці М. Ласовської в роках 
I960 - 62. Тепер працює вона 
над романом з життя студен­
тів перед другою світовою 
ВІЙНОЮ. 
- І Одною з вартостей мис -
тецького твору, є авторитет 
письменника, його значення 
івплив на читачів. Прочитав­
ший новий твір відомого і ці­
неного письменника, читач 
рвдо переховує його У своїй 
бібліотеці. Проте буває, що 
й такий твір втрачає на зна­
ченні, коли письменник НЄ' 
дає нічого нового, не росте 
з новими творами, а лише ви­
користовує свою техніку пи­
сання для давно відспіваних 
пісень. З цієї зрозумілої при­
чини важко дебютувати мо­
лодим автором і здобути при­
знання своїм першим твором. 

Мирослава Ласовська на -
писала повість на високому 
мистецькому рівні. Вона мас 
своєрідний динамічний стиль 
і без звичних у нас пачку -
вань /стилевнх засобів XIX 
століття. Вона опановує ма­
теріал і. не вдасться у дріб -
ничкозі описи і епізоди, у 
фальшиві міркування, щоб 
таким засобом її твір став 
приступніший читачеві. 

У повісті Мирослави Ла -
совської природа, герої або 
їхні одяги подані легкими 
нарисами, кількома словами, 
і тільки там, де це потрібно 
для атмосфери твору. Тільки 
у "випадку коли героїня по­
вісти Галочка зі своїм но­
вим знайомим проходжують­
ся уночі вулицями Львова, 
знаходимо докладніший о -
пис: 

„Раптом дорогу нам заго­
роджує фронтон якоїсь ста­
рої кам'яниці. Ліхтарня ок -
самитяимн тінями поглиблю– 
с рисунок орнаментів на во­
ротах. Різьблений камінь по­
казує чистоту ліній і струн -
кість колонок, а зі старих 
стін будівлі вичаровус таєм­
ничу, трохи лячну казко­
вість. Милуємося цією красо– 
ю, обрамленою густою пле­
тінкою гілок високих кашта­
нів." 

Народжується любов, і цю 
'Душевну ситуацію Галочки, 
авторка майстерно з'ясовує 
у вгорі наведеному фрагмен­
ті : несподіваний фронтон 
загороджує дорогу, але чис­
тота ліній і стрункість коло­
нок символізують надії на 
ясне, без небезпек і трудно­
щів майбутнє. Є казковість, 
але вона лячна, і знову пле­
тінка — символ лябіринту і 
безвихіддя. Історична будів­
ля мас своє окреме значення 
у з'єднанні Львів - Київ, у 
патріотизмі обох героїв із за– 
хідніх і східніх областей У -
країни. 

Ще один фрагмент-опис: 
' „З залізничого двірця до 

містечка далеко. Ідемо віз­
ком, запряженим у два карі, 

візника. Позаду Барбар з Бу­
мом.. Обабіч нерівного шляху 
поля. Витолочені, жалюгідні, 
вкриті рудуватими купина­
ми. Це великі насипи з гли­
ни із викопів, що готуються 
під бункри. Вздовж кордону, 
у віддалі яких п'яти кіло -
метрів, тягнуться ці насипи." 

Дві сторінки далі: 
„Золотисте осіннє перевег 

нір'я. Сонце великою, черво­
ною мискою спливає до обрі– 
ю. Сусідка знавпроти, що 
принесла дві кварти свіжо­
видоєного молока, закінчує 
щоденну порцію спліток зна­
чущим хитанням голови. 

— Ви йно дивіться на те 
сонце. Велике, як цебер, пов­
ний кроїш. Вам не треба й 
казати, що це значить. Самі 
добре знаєте. Будьте здоро­
венькі!" 

В обох уривках натяки на 
війну, яка гряде. 

Повість „Під чорним не­
бом" твір психологічний. Пе­
реживання молодої жінки, я– 
ка перед першим приходом 
большевиків у Західню Укра­
їну намовила чоловіка зали­
шитися. Він, колишній вояк 
визвольних змагань, опісля 
учитель, свідомий небезпеки, 
але не хоче противитися сво­
їй наївній дружині. 

Як і ножна було передба­
чати, чоловіка ув'язнюють, 
і Галочка залишається сама 
з дитиною. Починається важ­
ке життя перших місяців о– 
купації. Галочка в значній 
мірі втрачає під ударами до­
лі свою наївність, але зали­
шається надалі мрійливою 
жінкою, хоч твердої вдачі. 
Появляються в повісті нові 
типи людей — бюрократи 
московського реяшму, байду­
жі до брутальносте тих часів 
або й жорстокі, безоглядні у 
своїх доносах і підлещуван­
ні начальству. Між ними лю­
дина чесна, що кохає Галоч­
ку; представник тієї частини 
національно - свідомого схід– 
ньо - українського громадян­
ства, яке любить свою бать­
ківщину, не зважаючи на 
можливість тяжких наслід -
ків. З другої сторони — під­
пілля, спротив новому оку­
пантові, люди, які не знають, 
що таке відмовити наказові, 
коли йдеться про визволення 
вітчизни. 

На такому тлі духове жит­
тя Галочки зазнає змін, по­
глиблюється і шляхетніє. 

Доля ув'язненого чоловіка 
невідома. В таких умовах 
любов до молодого українця 
із східніх земель мас трагіч­
ний зміст. Галочка мусить 
жити, мусить працювати і в 
тій праці добивається успі -
хів. При цьому вона вико­
нує небезпечні завдання для 
націоналістичного підпілля. 
Ніхто не знає про ті зв'язки 
Галочки, але над нею по -
стійна висить загроза. 

Про свій душевний стан 
сама вона, після гострої ро­
змови з одним із урядовців, 
каже: „Чому це мене жит­
тьові пригоди так сильно 
вражають? Кожна з них 
вгнітасться в моє єство, де­
формує мою особовість і тво­
рить з неї нову, чужу мені 
особу." 

І так із наївної Галочки 
залишилося ще тільки це 
„дас евіг вайбліхе", що стає 
причиною хвилювань, а т о й 
переочень у праці, які нова 
влада кваліфікує як навмис­
ний злочин. 

Темп подій зростає, тра -
гізм поглиблюється аж до 
експльознвної ситуації, коли 
Галочку вивозять на заслан­
ня. 

Картина доби, картина 
бездонно злого світу москов­
ського імперіялізму, якій 
протиставиться світ духа, 
світ національної моралі лю­
дини. Боротьба у повісті за­
лишається фрагментом. Тра­
гічний фінал повісти завер -
шений надією. Галочка з ди­
тиною й іншими в'язнями 
втікає на Захід після драма­
тичної сцени, у якій один 
вартовий вбиває другого. 
Вбивник — знайомий Галоч­
ки. І коли донечка Мартуся 
схлипує з переляку, він ка­
же до неї: 

„ — Чого, мала, не сором 
плакати? Будь мужня, як 
твоя мати. Будеш? 

- Буду. . .” 

Юрій Тис 

Нова повість ЛющлшШЛШ 
іїоваленю 

(Людмила Коваленко ,jHpoplcre". S-во Тризуб, 
ВІніїіае)ґ,Давб, 266 отор.) 

.Відома наша письменни­
ця' Людмила Коваленко, 
авторка йолулярНого ,,Рік 
2246^ і других книжок, не­
давно випустила в світ свій 
новий'твір — ,,Upopietb'V 
Ця книжка в другою час­
тиною трилогП „Наша іве 
ейоя1 земля"; перша частина, 
якої появилась рік тому це 
„Степові обрії", а третя час­
тина незабаром? вийде також 
друком. Не зважнючн на 
те, ш.о Всі вони складають^ 
одну .цілість" ,і'тяглістй ,подДйі 
ножну з цих частий можна 
т^ктувати окремо, як са­
мостійний твір. 

Цього року, коли в нас 
відмічується 50-ліття від­
новлення нашої державнос­
те, „Прорість" є влучним І 
цінним дарунком авторки 
читачам, бо насвітлюс атмос­
феру та рівень національної 
свідомосте пересічних інте­
лігентних громадян на схід­
ніх землях України перед 
ЦІЄЮ ПОДІЄЮ. І ! 

В „Прорості" З кожною 
сторінкою виразно висту­
пає подвійний сюжет твору. 
Перший, найбільш очевид­
ний і підставовий для дру­
гого — це розвиток життя 
молоденької учениці, пізні­
ше студентки, Мусі Куль– 
женко і її рідні.. Перед на­
ми проходять Муснні захоп­
лення, болі, дитяча любов, а 
потім справжнє кохання. Як 
прорість, молода рослина 
так само М у с я с т а є 
зрілою і зустрічає своє жит­
тя разом із особистими та 
загальними проблемами кін­
ця другого десятиліття в 
цім століттю. 

Другий сюжет тут також 
є зв'язаний з зназвою твору. 
На прикладах життя Куль– 
женків авторка показує, як 
в ці часи росло почуття ук­
раїнської національної сві­
домості!, та які проблеми 
зустрічали українці під ца­
ратом. Навіть ще мала Му­
ся це гостро відчула, коли їй 
прийшлось перейти вперше 
до міської школи у Летровсь– 
,кому — а вона не вміли доб^ 
ре висловитись російською 
мовою, як там вимагали. 
Ще малою школяркою Му­
ся запримічує інакше трак­
тування українців, жидів та 
росіян, спостерігає російські 
погроми жидів та став­
лення росіян до українців. 
Вона вичувас з розмови 
батьків, рідні та знайомих. 
що не всі є захоплені цара­
том чи навіть Росією, що 

другД бaл<aкш> свізЙ окремої 
держави. Вона,з^стрЬшє jpi3-
ні .політляві течії, і з лодо– 
могрю майже ..випадкових 
жнітсаик обставин, пережи­
вань та спостережень, ,аж 
прн кінці твору себе внраз– 
но,внзначує і коли удав ца­
рат, .під час демонстрацій в 
Кисні, не зважаючи ,ца зак­
лик .Іти в другими гр^чшМн, 
Мхоя .стає лід СННЬО-ЛІОВТНМ 
прапором Центральної Радн– 

Плинно і цікаво розвива­
ються події в ,р!̂ рорЧ)сті". 
Зокрема прнродніми JCB реа– 
ДІСТННІЦШИ тут .є описи .дн– 
тячнх, а потім юнацьких 
переживань молодої героїні: 
її пригоди в школі, перші 
відкриття жнттевчх істин 
та розчарувань (коли їхню 
знайому образили, а .потім 
вдарили І Муся спостерігає 
- „ось тепер вона плаче, бо 
їй болить спица. А коли об­
ражав словами — вона не 
плакала. - - тіло важні­
ш е . . ."ї. Дуже дікаво опи­
саний, такий типовий моло­
денькому віку, власний те­
атр .Мусі, в якого зона вкла­
дала, всі свої спостереження 
життя. Як і впершів частині 
цієї трилогії , з авторки тут 
замітне інакше трактування 
героїв — жінок та чоловіків. 
Жінки звичайно описані з 
детальністю Д з великим зро­
зумінням ї х н і х проблем. 
Вони частіше є добродійні, 
чесні і стійкі. З ЧОЛОВІКІВ, 
головно два є описані а оче­
видною симпатією (Дсалті та 
Боросяк) —вони являються 
з найменшим числом нега­
тивних прикмет; вони інак­
ші від другнх– Мабуть саме 
тому, що вони такі підмінні 
.— обидва вони були пер­
шою любов!ю (один Мусі, 
другий її матері), 

В „Прорості" багато ціка­
вих епізодів, спостережень і 
все це подано без зайвих 
розтягнень, пояснень. Пізна­
ти, що .авторка., Людмила 
Коваленко, звертала увагу 
майже на кожне написане 
слово. Цей твір .езамітннй 
своїм прямим і легким сти­
лем, своєю безпосередністю 
-— і тому Його дуже приємно 
і легко читається. Його мож­
на поручнти всім, зокрема 
сучасній студіюючій молоді 
і— для зрозуміння пізнього 
національного о сйідомлення 
та вв'язаних а цим наслід­
ків. 

Лариса Залеська– 
-Ошшшевнч 

- і іЧи 

НОШ книжки 
ЛОЕЗІЯ 

Коваль Зореслава. ВІЛИИ 
РЯСТ. Видавництво „Зоря". 
Брюссель-Лювен (1967). Фор­
мат: 215 х 134. Crop. 2 нп.-Ь64 
4- 2 нп. (Офсет). (Збірка пое­
зій українською та французь­
кою мовами). 

ПРОЗА 
Галина Журба. ТОДІР СО– 

КІР. На тлі історії роман І. 
„Наша Батьківщина". Нью-
Йорк. 1967. Форм. 210 х 135 
MM. Crop. 336. (Правопис і 
зовнішнє оформлення автор­
ки). 

МИСТЕЦТВО 
UNO-BLOCK PRINTS by 

Szonk-Rusych. New York, 1966. 
Size: 273 x 210 mm. Pp. np. 48. 

ЗБІРНИКИ 
УСТ „Чорноморська Січ" — 

Нюарк. Н. Дж. ПРОПАМ'ЯТ– 
НА КНИГА З НАГОДИ 10-
РІЧЧЯ ДІЯЛЬНОСТИ 1856-
1966. Видання Ювілейного Ко­

мітету. (Нк)арк) лютий 1967. 
Формат: 280 х 215 MM. Crop. 
96 нп. 

ЮВІЛЕЙНИЙ АЛЬМАНАХ 
ХОРУ „ДНІПРО" В КЛІВ­
ЛЕНДІ, ОГАЙО, 1955-1965. 
(Клівленд, 1966). Формат: 230 
х 173 MM. Crop. 84 4- 16 нп. 
(Офсет). Підготовили Видання 
альманаху: Роман Чучкевич1, 
Ірена Місько, Олег Мороз. До­
радник редактор Іван Ставни– 
чий). 

КАЛЕНДАРІ 
ЛЕМКІВСЬКИЙ КАЛЕН­

ДАР 1967. Зредагував Юліян 
; БЧкжид. Обкладинка роботи 
арт. М. Левнцькогр. ^3 з черги 
видання). Видання Організації 
Оборони Лемківщяни, Торонто– 
Пассеяк, 1967. Форм. 230 х 155 
MM. Crop.\UU. 

ІЛЮСТРОВАНИЙ КАЛЕН­
ДАР - АЛЬМАНАХ „КАНА– 
ДШСЬКОГО ФАРМЕРА" НА 
РІК 1967. Ждчкнк XLVII, Ка­
лендар зредагував Петро Пі– 
гічвн. Накладом „Канадійсь– 
кого Фармора".Вінніпег .(1967). 

І Форм.: І55 х 185 MM. Crop. 160. 
+Ш і 

ІВАН МАНИЛО 

КНИЖКИ І МИШІ 
(БАЙКА) 

В заокеанській стороні 
Оселі пишці, осяйні. 
Тут кожний маг. хату 1 до хати — 
Комфорт повсюди пребагатий... 

Але й таке буває туі в житті: 
Вигоди с, а книги в забутті. 

Один пнсьменннк-вндавець 
Навидавав книжок, — 1 звівся нанівець, 
Книжки його лежать, мов горн. 

Припавши пилом неозорим . . , 
Тоді Письменник І мудрець 
(Ах, що за д)ітенець?!) 

Розклав книжки в ПОВІТЦІ Й на печЧ . . . 
Нехай читають миші уночі... 

. 

Ще Рильський так сказав: „Біда, 
Як розум пилом прнпада...” 

Та буде гірша ще біда, 
Як книги сточить мишача орда!! 

19W , — і 



Ч. 13. СВОБОДА, П'ЯПЕЩЛ, 10-го П 
1,1 І І ишшшшшт– 

Л-ІІ. i — v ^ i l Я 1967 г 
С. Нагірна 

УКРАЇНСЬКИЙ МУЗИЧНИЙ ІНСТИТУТ 
Незаміт^р^рроходить дов­

голітня праця- Українського 
Музичного Інституту, що 
постав у 1952 р. в Ню Нор­
ку під проводом великого 
ентузіяпста ^музики Романа 
Савицького, людини широ­
кої ініціативи й невсипущої 
праці та ігри'співпраці про­
фесійних v м^'зик, що докла­
ли всіх зусилЬ. щоби цю ук­
раїнську '"музичну школу 
вдержати н4 відповідному 
рівні. 

В дужб короткому часі 
портало багатр віддділів У– 
Ш по різних містах Північ­
ної АмеЙнк,н, які відразу 
розвиНуЛІГжваву діяльність 

На сьотоітіпній ' день У– 
Ш в Аме|Шд,і нараховує 18 
відділів, ду'вчиться 500 ді­
тей, їх. обслуговує 60 квалі­
фікованих українських му­
зик. Директором цієї великої 
інституції; 'себто Централі 
УМІ є д^р ЗЇновій Лисько, 
відомий науковець і ком­
позитор. Йін 'очолює також 
відділ УШ в Ню Иорку. 

Педагогічний персонал У– 
МІ в `HKJ Йорку працює в 
декількох Чві^сілах. Фортепі– 
яновнй - ^ ' Й . Байлова, В. 

ч. "І ' . '` 

Грудин, 3. Лисько, Калина 
Ч і ч к а – Ан д р і с н к о , Г. 
Мирошниченко . Кузьма, О. 
Музиченко, М. Полевський, 
Е. Чапельська. 

Скрипковий відділ — Р. 
Венке. Віольончельо — Л. 
Тимошенко - Полевська. Со– 
льоспів - К. Таранова та G. 
Крахно. 

Крім того провадиться 
навчання обов'язкових тео­
ретичних предметів: В 
Грудин, 3. Лисько, О. Не– 
дільський і І. Соневицькнн. 

Праця учнів виявляється 
в численних учнівських кон­
цертах, де рік-річно можна 
слідкувати за мистецьким 
ростом Дітей. Для студентів, 
що закінчують УМІ, улашто­
вується самостійні диплом­
ні речиталі– Також ” деякі 
професори роблять самостій­
ні концерти своєї кляси уч­
нів, де виступають дуже та­
лановиті й добре підготов­
лені діти. Такі концерти 
збирають численну авднто– 
рію. На таких виступах учні 
виявляють неабияку техніч­
ну зрілість, глибоку музи­
кальність .та переконливу 
інтерпретацію. 

+ФФ0Ф0Ч -– і 

і! ШКОЛА УКРАЇНОЗНАВСТВА Й Р Е Ш Т И 
прн' СВЯТОПОКРОВСЬКІЯ ЦЕРКВІ у ФІЛЯДБЛЬФІЇ 

Kjf̀Tfl — влаштовує — : с в я то 
г ПАМ'ЯТІ НЕВМИРУЩОГО ГЕНІЯ 

ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
ігпі– ї - ` , - -

v Свято відбудеться 

12-і о б е р е з н я 1967 р о к у 
- ,(.г, ` о год. 1:30 по пол. 
у . з а л і ЦЕРКВИ СВЯТОЇ ПОКРОВИ 

.,2fc|5 N. Mather Street, Pbiladelphia, Pa. 
В програмі Свята беруть участь діти від першої до 

дев'ятої йЙяси. 
Прооямо всю пашу національну родину — Дітей і 

Дорослий, .звеличити Свято свосю присутністю. 
,'і. ',.„ ПАРАФІЯЛЬНА ШКІЛЬНА РАДА 

Відбуваються такоз̂ с кон­
церти визначних учнів по'– 
занюйоркськнх та нюйорк– 
ського -відділів. Звичайно та­
кі концерти бувають у Кар– 
негі Рісайтл чн В Стайнвей 
Голі. Крім того деякі здібні 
й пильні учні УМІ, кожного 
року, беруть участь у зма­
ганнях молодих піяністів; я– 
кі влаштовує американська 
Ліґа Музичного Виховання. 
Наші діти вибиваються на 
перші місця й. як вибрані, 
виступають з великим успі­
хом на прилюдних концер­
тах цісї Ліґи в Тавн Голі чи 
Карнсгі Рісайтл. 

УМІ дбає також про на­
ціональне виховання наших 
дітей, себто старається вщіц– 
люватн дітям любов до ук­
раїнської музики, ознайом­
люючи їхч із творам^ укра­
їнських композиторів. УШ 
докладає всіх зусиль, щоби 
вдержати на відповідному 
рівні цю одиноку українську 
музичну школу, яка стала 
інкорпорованою інституцією, 
себто стала рівнорядною з 
американськими музичними 
школами подібного типу. 

УМІ не одержує, як аме­
риканські музичні школи, 
ніяких субсидій. Тримається 
завдяки жертвенній праці 
гуртка професорів та Бать­
ківського Комітету при УМІ, 
бо свідомий того , що кож­
ний культурний нарід пови­
нен плекати й музичну 
культуру. На жаль, ширші 

І круги громадянства мало ці– 
|! кавляться працею УМІ. Ми 
і майже не бачимо їх на кон– 

Ми не бачили І цертах учнів, 
і їх також на „Товариській 

зустрічі", спеціально влаш– 

бл,і, які так подобаються 
публіц). Це'дуже малі вимо­
ги і можна було б їх легко 
осягнути, коли б зголосило­
ся певне число добродіїв, 
прихильників УМІ, які дава­
ли б річно невеликий даток 
5-10 дол., або жертвували 
одноразову допомогу. 

Батьківський Комітет під 
головуванням п. С. Косович 
старається всіма силами до­
помогти УМІ та незаможним 
учням. Для цього кожного 
року влаштовує для дітей 
якусь музичну імпрезу з за­
бавою та буфетом. Минуло­
го року з великим успіхом 
ішла дитяча п'єса з музи­
кою Зіновія Лиська „Золоте 
весілля". Дохід із цієї мпре– 
зи Батьківський Комітет 
призначив на чотири грошо­
ві нагороди для найталано– 
витіших учнів УМІ. Крім то­
го кожного року учні УМІ 
ходять з колядою: Дохід з 
цісї акції Батьківський Комі­
тет (за рекомендацією про­
фесорів) призначає на до­
помогу здібним незаможним 
учням– 

В біжучому шкільному ро­
ці (1^66-67) відбулися вже 
два учнівські концерти — 
4. грудня мин. року та 29-го 
ОічнЯ ц. р. 

Виступали учні фортепія– 
нової кляси таких професо­
рів УМІ: М. Байлової, Е. 
Чапельської, Г.' Мирошни­
ченко - Кузьми, 3. Лиська, 
О. Музиченка та М. Полев– 
ського. 

За програмкою в остан­
ньому концерті виступали 
такі учні: 1. В. Лодзюк, Z. 
Г. Горрдинька — грає ніжно 

. зі зрозумінням, 3. О. Шев– 

В І С Т І З Т О Р О Н Т А 
Українська Кредитова Спіл­

ка відбула 26 лютого 23-ті 
річні загальні збори в при– 
йіщеннях УНО при вул. Ко­
ледж. УКСпілка, — це най– 
отарша, чисельно найбільша 
і маєтково найбагатша кре– 
днтівка в Торонті, білянсо– 
вий капітал якої дійшов вже 
до шести ! пів мільйона дол. 
Довголітній голова УКСпіл– 
ки — п. В. Ситник на за­
гальних зборах сказав таке: 
„Ми щасливо започаткували 
нашу Кредитову Спілку і 
сьогодні українські кредито­
ві спілки, — це поважна на­
ша банкова мережа, без я– 
кої годі вже уявити життя 
української громади і тепер 
і. на дальшу мету. У самому 
Метрополітальному Торонті 
члени наших кредитівок за­
купили коло десять тисяч 
домів. На самих морґеджах 
мають суму 10 мільйонів до­
ларів, подібно з різними під­
приємствами, університетсь­
кими студіями і т. п 
Членство УКСпілки досягає 
до 5,000, з дуже відрадним 
явищем вступу в члени мо­
лодих — 430 членів, здебіль– 
ща вже тут народжених, що 
не тільки стають членами, 
але включаються в ряди 
ирацівників і керівних орга­
нів. Новообраній дирекції 
Спілки і всім її керівним ор­
ганам, бажаємо ще кращих 
успіхів. Щасти Боже! 

Равт Української Преси 

тованій Для обміну думок з '^У" ” м ^ с сміливий удар 
4. Л. Свенц, 5. І. Рудннцька громадянством, що відбу– 

|! лася 18- грудня мин. року з 
; цікавою мистецькою прог­

рамою та з приняттям, що 
|! його приготовив Батьківсь -

г-s--r^t 

ОБ'ЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ 
„СЛОВО" 

У нффію, 19-го березня 1967 р. 
г о 6-ій год. веч. 

`B залі УКРАЇНСЬКОГО ІНСТИТУТУ АМЕРИКИ 
"-!ї'їст 7^-та вул. в Ню Иорку, Н. И. 

- відбудеться — 

, ЛІТЕРАТУРНИЙ ВЕЧІР 
ЮРІЯ ТАРНАВСЬИОГО 

К)рій Тарнавський, прочитає низку своїх : 
поезій із збірки ,.Без Еспаніі". 

найновіших 

-Гостей, зокрема Молодь, радо вітасмо. 
, ^ - г . , – , 

кий Комітет. 
Оподаткування п р о фесо– 

рів УМІ та місячний даток 
на адміністрацію від кожно­
го учня не вистачає на пок­
риття щомісячних видатків 
УМІ (помешкання, платня 
адміністраторові, строення і 
напрана фортепіянів, друку­
вання програмок, оголошен­
ня в часописах, оплата за­
лі на учнівські концерти і 
Т. Д.) ; . г . . ; : г . . . , : п , . . г \ ; 

УМІ потребує ще один 
фортепіян, щоб можна було 
робити фортепіянові ансам– 

о ssao`raw 

1 

ЮС ЇОХЗОІ юеао 

ю ^ . 

Мистецька Виставка 
МОЗАЇКИ і ЕМАЛІЇ 

К. ІНопк-Руеига 
від 12-го до 26-го Б Е Р Е З Н Я 1967 року 

Відкриття: НЕДІЛЯ, 12-го, в 1-ій год. по пол. 
п залі ЛІТЕРАТУРНО-МНСТЕЦЬКОГО КЛЮВУ 

Відкрито: п'ятниця, субота, неділя від 12 до 8 год. вечора 
143 2-га Авеїпо, Ню Порі;, Н. П. 

saomocstocv`r r : 
:зсс: !ЗСС: Z3CCZ 3tSZ zaxz з л е JEZ З Е Ч 

Балетна Школа Роми Прийми-Богачевської в Ню Йорку 

І, У Цругий раз в Ню Норку 
Іііщ мист. керівництвом Роми Прийми 

КАЗКА-БАЛЕТ Б 3-Х ДІЯХ 

ПОПЕЛЮШКА 
Музика: ІГОРЯ СОНЕВИЦЬКОГО 

Декорації: Т. П Р Н ^ К , Q. БОГАЧЕВСЬКА 

чт,/ 
НеЖі.иі. 9-го кв ітни, 1967 p. , год. 3:30 по пол . 
Fash . Ins t . of Technlgy - 227 W . 27 St., N.Y.C. 

Квитки: АРКА, ЕКО, СУРМА. ВІД 2-ої ГОД. ПРИ КАСІ 

з с з с е 
^ ш ^ і ^ і ^ ц ^ ^ ^ ^ ^ 

Уоага Лещетарі! 
Свіжий великий сніжок на СОЮЗНИЦІ! 
НАЙКРАЩА НАГОДА Д Л Я ЛЕЩЕТАРГО! 

НЕМА ТО ЯК НА СОЮЗІВЦІ ЗИМОЮ! 
Союзівка відіфита цілий рік! 
ЛЕЩЕТАРСЬНІ З'ЇЗДИ НА СОЮЗІВЦІ 

з витягом на СОЮЗІВЦІ та близько два лещетарські центри Каталія в Ел– 
ленвілі і Міневаскя, Кергонксон. Тільки 15 хвилин від Союзіпки — на Міне– 
шісці. З'їзди для заавансованих — 1500 ft. Т Ваг та 500 ft J Ваг. Також ніч­
ні з'їзди прн електр. освітленні — роблення штучного снігу. 
Спеціальна знижка для гостей СОЮЗІВКИ — SS.50 на день. На СОЮЗІВЦІ 
чудові з ізди для ПОЧАТКУЮЧИХ лещетарів. Безплатно витяг линвою до 
гори. Також гарні місця для САНКУВАННЯ. їзда на ЛИЖВАХ. 

ТОМУ НЕ ПРОПУСКАЙТЕ НАГОДИ. СТГПІПТЬ. ЗАМОВЛЯЙТЕ ВЖЕ. 
СОЮЗІВКА - тел.: Kerhonkson (914) 626-5641 

Шевченківські святкуван­
ня, — Імозантні масові Шев­
ченківські концерти рідно– 
шкільної дітвори н молоді в 
Торонті стали вже традицій­
ними. Масовими концерта– 
тами популяризується не 
тільки культ Шевченка, а 
плекається культуру живого 
слова, пісні, ноші. Масові 
Шевченківські концерти рід 
них шкіл в Торонті щороку 
проходять з великим успі­
хом, організатором їх с Об'є­
днання Українських Педаго­
гів Канади. Цьогорічний 
концерт Рідних шкіл відбу­
деться 26 березня в Україн­
ському Домі прн вул. Кристі. 
Підготовка до концерту від­
бувається. В програмі: пісні 
у виконанні збірного днтя 
чого хору інсценізації, мело– 
двилямації, та деклямації. 
Словр про Шевченка виго­
лосить письменник Роман 
Завадовнч з Шнкаґо. Окре­
мо відбудеться другий кон­
церт для учнів курсів укра­
їнознавства. 

Збори Відділу ч. 432, -
найбільший відділ УНС ч. 
432 у Канаді відбув річні' 
загальні збори в спортовій 
залі УНО, 297 Коледж вул. 
Зборами проводила президія 
в складі: мґр. В. Матейко — 
голова, В. Піньковський — 
секретар, якого було обрано 
на фін. секретаря. .На голову 
відділу обрано делегата на 
26-ту Конвенцію — п. Вав 

В АМЕРИЦІ і U СВІТІ 
ОПЕРА МЕТРОПОЛІТЕН в НЮ ИОРКУ має недобір 

S 3-ох мільйонів, і тричленна комісія з Ради Директорів 
мас повести кампанію, щоб зібрати цю суму на покриття 
цього високого дефіциту. Директор опери Антоні А. Блісс 
подає три причини, які спричинили цей дефіцит. Ново 
приміщення в Лнкольн Центрі було готове на три, до 
п'ять місяців пізніше, ніж плянувалося, тому опера мала 
п'яти місяців пізніше, ніж планувалося, тому опера мала 
платити понаднормові ціни за працю, щоб все було готове 
на початок сезону. 2. Оркестра підписала новий контракт 
про працю, що вимагає більших фондів. 3. Метрополі– 
тальна оперова компанія, яка даг. вистави поза Ню Иорком 
вже другий рік, сподівається Я . 5 мільйонового дефіциту. 

МОСКОВСЬКА „КРАСНАЯ ЗВЄЗДА" ТВЕРДИТЬ, 
що ЗДА змагають до замирення з Комуністичним Китаєм 
однаково в справах В'єтнаму і цілої південної Азії, як шо– 
до прийняття Комуністичного Китаю до Об'єднаних Націй. 
Названий орган совстськнх збройних сил закидає Амери­
ці планування „змови" з Китаєм проти Совєтського Сою­
зу. З свого боку Комуністичний Китай постійно закидає 
Совстам, що вони злигуються з ЗДА проти Китаю. 

У МОНРОВІЇ, НА ЗАХІДНЬОМУ УЗБЕРЕЖЖІ АФ­
РИКИ, РОЗБИВСЯ наприкінці минулого тижня великий 
бразильський літак, що летів з Бейруту до Ріо де Жаней– 
ро, маючи 70 пасажирів і 19 членів залоги. Літак розбив­
ся за дві милі від лстовнща, на якому мав приземлитись. 
Згинуло 48 осіб, між ними один американець та 5 осіб в 
будинку, за який зачіпнв літак. 

та 3- КорДУба заграли, дует 
чисто, р. Ц. Луцький, 7. Ю– 
Кух — зддібний, має при– 
родню техн(ку й темпера­
мент, 8. 3. Галібей — обда­
рована технічними здібнос­
тями, 9. О. Кузншин — му­
зикальний, зріло інтерпре­
тує, 10. С. Марко музикаль­
ний, ліпше підгоготовлений. 
ніж на попередньому висту­
пі, П. А. Боб'як — здібна, 
виконала три трудні компо­
зиції, 124 Р. Малащук — 
відчуває, має технічну лег­
кість, 13. 0- Гаврилюк — 
зробила великий поступ. Ви­
являє музикальність і–м'я­
кість тону. 14. Л. Кравчук 
— музикально, 15. Л. Магун 
— добре працює, помітний 
поступ, 16. М. Дорош — в 
цьому році старанніше під­
готовляється. 17. М. Дармо– 
грай — пильно працює, 18. 
І. Тромса — у варіаціях Бет– 
говена виявила свої техніч­
ні можливості, 19- М. Кан– 
дюк — прелюдію ґ-моль 
Шопена грала музикально, 
20. М. Якимчук — здібна, 
помітна більша зрілість у 
виконанні , 21. В. Семущак 
— щораз краще віддає різ– 
нородність у якості тону, 22. 
Баранська — здібна і музи­
кальна, 23. Б. Скафарик — 
здібний заграв „Інвенції" 
Баха, 24. 3. Скафарик крім 
„Інвенції Баха" з легкістю 
виконала вальс ціс-моль 
Шопена, 25. А. Корсунь му­
зикально заграла ..Ліричну 
поему" М– Фоменка, 26. О. 
Баран зробила великий пос­
туп, грає з любов'ю до му­
зики, 27. О. Макарушка му­
зикальна, добре виконала 
.Інвенції Баха', 28 Н. Даниш 
надзвичайно музикальна й 
талановита. ,,Рондо капріці– 
озо" Мендельсона виконала 
з глибоким зрозумінням і зі 
зрілою технічною легкістю. 
29. М. Ковалів у труднімнім 
прелюді Рахманінова вияви­
ла , як звичайно, музичну 
зрілість і неабиякий талант. 

З кляси віольончельо 
проф. Л. Тимошенко - По– 
левської виступали два учні. 
Молоденький Ю. Падковсь -
кий поважно ставиться до 
праи,і– Видно великий пос­
туп. Грає з інтузіязмом. Г. 
Сарач технічно дозріла, мас 
співучий тон та інтелігентну 
інтерпретацію. її гру слуха­
ється з насолодою. 

В клясі сольового співу 
проф. К Таранової та проф. 
Є. Крахна молодий співак 
тенор А. Юрків з кожним 
виступом виявляє більший 
поступ. Голос добре опертий 
на віддиху, тому з часом 
певно набере м'якостн на 
вищих позиціях. Голос 3. 
Дерлиці помітно розвиваєть­
ся. Найкраще звучить у се­
редньому регістрі. 

З вище поданого огляду 
видно, що діяльність Укра­
їнського Музичного Інсти­
туту в Ню Иорку проходить 
інтенсивно. Дле праця бу­
ла б повніша, та успішніша 
при більшій підтримці грома­
дянства. 

УСПІШНО ВІДбуВСЯ 25 ЛЮТОГО р о в а Т о г о ж д д д в щ б у л н 
в залі церкви св. Покрови, с в 0 - з б о р и щ е д ^ ВІДДІЛИ 
де жюрі в складі: п-і Слави у н С ( а то відділ ч. 458 в То– 
Фррляк, маляра Омеляна р о н т і ^ ВІДДЇЛ 464 в Ошаві. 
Теліжина і п. Богдана Сини– 3бори відділів мають чимраз 
шина обрало на кралю у– більше число присутніх, 
кра!нської преси на рік 1967 щ 0 раз к р а щ е і більше право 
Ґванну Боднарук, контен– громадянства, в нашій гро– 
стантку „Нового Шляху, а м аді здобувають собі відділи 
на княжни — Нусю Чепе– 
егок („Український Голос") 
і Таню Ковальську („Наша 
Мета"); Бояринями, що ре­
презентують свої пресові ви­
дання, є: Калина”Солонинка 
(„Гомін України"), Ірка Пи– 
рожак („Ми і Світ"), Оля 
Сивак („Крилаті"), Христя 
То'мків („Юнак"), Христина( н а д і Я і щ о новообрані" упра 
Малецька („Батьківщина"),'ви відділів, а головно вели 

Замість квітів на свіжу могилу 
бл. п. СПИРИДОНА ТИТЛИ 

складають 60.00 долпрів 
на Український Католицький Унів^псптет у Римі 

Ольга КВАСНИЦЯ 
Надія і Маріян ЦЬОЛКН 
Христина і Богдан ПКВНІ 
Софія і Тнт ГЕВРИКН 

Замість кпітій на могилу 
бл. п. д-ра МАРКІЯНА ДЗЕРОВИЧА 

складаємо 2H.0Q долярів 
на .Українську'Вільну Академію Наук. 

Д-р Богдан І ОлЯ ФАРАОНІВ 
Трентои, Н. Дж. 

ШшМ г–—Ш—'-^ 

УНС, а збори, це не форма­
лістика, а журба за працю 
і ріст заслуженої установи. 
З приходом нових членів, 
приходять нові люди до пра­
ці, вони активізують її і ма­
ють успіхи. В усіх трьох 
зборах участь брав і зложив 
привіти голова округи. Є 

Оля Огоновська („Нові 
Дні"), Оля Баран („Молода 
Україна"), Маруся Наумчак j л ь ш о г о р0Сту. 
(і,;Д6роговказ"). Кожна у– 
^асниця конкурсу одержала 
Енциклопедію Українознав­
ства в англійській мові ви­
дання УНС, яких 1 примір­
ник уфундував УНС, а реш– 

В НЮ ИОРКУ! в н ю И О Р К У І 
ST. MARKS THEATRE. 133 Друга Аве. Тел.: GR 3-5222 
Лиш три ДВІ: Неділя 12. Понеділок 13 І Вівторок 14-го 

березня 1967 р. від год. 12-ої вполудпе починаючи: 
Два прекрасні українські фільми: 

НАТАЛКА ПОЛТАВКА 
з Паторжннськнм і Литвииенко 

та 

МАТИ И ДОНЯ 
. j 

кого відділу 432, доложать,^ 
й старань для да– ІО 

.Патронат Н І Ш повідом­
ляє, що вже 'невідклично З 
червня відбудеться зустріч з 
головним редактором ЕУ 
проф. д-р В. Кубійовичом. 

ту українські фірми і профе–' Проситься всі наші товарис– 
соналісти. Церемонію коро 
нації кралі і княжних довер­
шив міністер суспільної опі­
ки І. Яремко. З приємністю 
треба ствердити, що стара і 
добра традиція нашої преси, 
ще з рідних земель, у виборі 
пресових краль. 

тва і організації не планува­
ти на той день ніяких імпрез 
з огляду на особливу вагу 
справи. Закінчення видання 
нашої національної УЕ — це 
справа нас всіх, це справа 

знайшла І чести всієї української спі– 

;-^Х /ЯГА ЯКч ЯЕК ДОК ̂  ^ К Ж. УЖ УЩк ЯЮС Ж6. )век У9К УЖА 
1 Увага! НЮАРК, Н. Дж. Увага! j 

Субота? 8-го кв ітня 1967 р . 
86-ий ВІДДІЛ СУЛ в ЩОЛРКУ, Н. Дж. Ц 

запрошує на іі 

ВЕЧІР РОЗВАГИ, 5 
ГУМОРУ і ПІСНІ 

ЕАРАВАНА СПІВАЄ | 
пои учясті пнсьмчн!іика-гуипонгтя 

МИКОЛИ ПОНЕДІЛКА а 
-то i n - - i r - n Укпаїноь”ого To.pTnv її 

І ' БОГДАНА ПАЗДЙЯ | 
X - коі їфераисіс Ц 
VJRCV9KйзвкУЖКдекУЯЬ: з^х^)аюоабодеозвг::-збодв^:^ 
Я 

добре і правильне примшен– 
ня в Торонті. 

Мистець М. Лсвицький 
в другій половині лютого 
виїхав до Австралії, до м. 
Літкомбі, де він здобув пер– 
шенство у розписаному кон­
курсі церкви сп. Андрія, на 
проект ікон як напівпрозорі 
вітражі. До конкурсу запро­
шено було 9, переважно у– 
країнських мистців, місцевих 
і з-поза Австралії. Артист 
маляр М. Левицький запро­
ектував на папері натураль­
ний розмір, у кольорах спе– 
ціяльно дібраних для пр-.̂ л– 
нятої техніки, 20 ікон, а саме 
6 великих намісних ікон, 4 
евангелисти, 8 празничннх 
ікон і декоративні символи 
під престол і тетрапод. Мис­
тецька комісія конкурсу під 
головуванням Я. Микитови­
ча запропонувала М. Левн– 
цькому намалювати велику 
композицію Тайної Вечері 
на запрестольній стіні. То– 
ронтці, горді за свого мис– 
тця, бажають йому щасли­
вої дороги, повного вдово 
лення у праці, та скорого 
повороту. Маестро мас в 
пляні відвідини в Індії, Гре­
ції та інших країнах. 

льнотн. 
В. Дідюк 

У 

БАТЬКИ! Зв'яжіть замолоду 
ваших дітей з найстаршою 
найбільшою й найбагатшоь 
українською національною 
установою поза межами 
батьківщини, якою с Укра­
їнський Народний Союз, щоь 
запевнити їм кращу будуч– 
ність, а нашій громаді у 
вільному світі нового свідо­
мого члена! LS. 

РІЧНІ ЗБОРИ 
РІЧНІ ЗБОРИ ЧЛЕНІВ 

Т R І D К X Т 
Savings and Loan Association 

— відбудуться 

в четвер, 23-го березня 1967 року 
прн 760 CLINTON AVENUE - NEWARK, N. J. 

в год. 2:30 no пол. 
На зборах відбудеться вибір трьох Директорів на три 

роки Л одного на один рік та полагодження інших справ, 
що можуть виринути перед зборами., 

Виборчі кімнати для вибору Директорів, будуть від­
криті від год. 2:30 до 3:30 по пол. 

ПЕТРО ЦАП, секретар 

X Н А П К Р А Щ И П Д А Р У – j! 
НОК Н А К О Ж Н У 

Н А Г О Д У 
Найновіші | найкращі дов 

гограючі платівки Тлпр 
Гіауіпр 

Request Records 
RLP 10052 ft RLP 10063 

40 НАЙКРАЩИХ 
УКРАЇНСЬКИХ 

МЕЛЬОДін 
1-ша І 2-га чистини 

чудовім Hi-Fi або лахон– 
I люючім Stereo. Питайте у 
!1 Вашій сусідній крамниці !; 

або пишіть до: 
І REQUEST RECORDS 

INC. 
і: 66 Mechanic Street 

New Rochelle, N.Y. 
`tf^f^ttt^ff^^f^^^f^r^rtft^`r`i 

ЩЮШШМЕШШШШШШШШЯШШІ 
НЮИОРК 

' - шшвщм 
НЮИОРК 

КОМІТЕТ ОБ'ЄДНАНИХ АМЕР. УКРАЇНСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ 
ВЕЛИКОГО НЮ ИОРКУ 

НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО ЇМ. Т. ШЕВЧЕНКА 
— в л а ш т о в у ю т ь — 

Святочний Концерт 
\ 

В ПОКЛОНІ 

ТАРАСОВІ ШЕВЧЕНКОВІ 
Неділя, 12-го березня 1967 p., година 6:30 вечора 
Фещен Інститут. 225 Вест 24-та вул., Ню Йорк, Н. Й. 

П Р О Г Р А М А 
Д-р Г. ЛУЖИИЦЬКИгі Святоша прдмова 
С. НОВИЦЬКИИ (Новий Театр) Рецитація 

ХОР „ДУМКА" 
Д-р А. БЕРНІІК - диригент І. КРАВіХГО - соліст 

А. ОМЕЛЬСЬКИП — при фортепіяні 
М. АРКАС: ОПЕРА „КАТЕРИНА" (2-ИЙ АКТ) 

у виконанні УКРАЇНСЬКОГО ОПЕРНОГО АНСАМЦЛІО: 
Г. Ш Е Р Е И - мати, Т. ЛИХОЛАП - Катерина 
Л. РЕИНАРОВИЧ - батько, І. ГОНІ - Андрій 

С. КРИЖАШВСЬКИП - режисер 
Д-р І. СОНЕВИЦЬКИП - при фортепіяні 

Квитки: АРКА, ЕКО, СУРМА 

^ЯШШШШШ!ШВШШЩ^^^^Ш^^^Ш^Ші^ШВвЯШІШШ 



-і– СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ, 10-го БЕРЕЗНЯ 1967 

ПОТРІБНО РОБІТНИКА 
до фізичної праці 

п а С О Ю З І В Ц І 
на постійно. 

. ПЛАТНЯ ПІСЛЯ УМОВИ. 
Зголошуватись: 

UKRAINIAN NATIONAL ASS'N ESTATE 
Kerhonkson, N.Y. 12446 

Tel.: (914) 626-5641 

4 

КАЛЙНДАІРЕЦІЬ ЗМАГАНЬ при 292 Гадсон Евню в Po­

l l Праця В 
9 HELP WANTED MALE Є 

МЕХАНІК 
1-шоклясннй 
А-1 механік. 

BREWSTER FORD 
(914) BR 9-2992, N.Y. 

ЗАГАЛЬНА" 
ФАБРИЧНА 

ПОМІЧ 
Всі роди. Досконалі уиовинн 
праці, юнійні бенефіти, почат­
кова платня 51.60 на годину. 
Періодичні підвишки, доскон. 
можливості, добра нагода для 

відповідних. 
GENERAL FIBRE PRODUCTS 

7S-S3 Woodhaven Blvd. 
Glendale, Queens 

TW 7-8000 

IS Праця a 
9 HELP WANTED MALE 9 

ДО НАПРАВ 
машин до шиття. Досвідчений 
або здібний до науки до фаб­
рики чоловічого одягу. Добра 
платня, постійна праця, бага­
то бенефітів. Пишіть Personnel 

Manager. 
Timely Clothes, Inc. 

1415 North Clinton Avenue 
Rochester, N.Y. (716) 266-1020 

LABORATORY 
TECHNICIAN 

Control Testing of pigments 
and dyes. Apply 9 A.M. to 

5 P.M. Mon. - Fri. 
General Aniline A Film 

15 Market St. Paterson. N.J. 

СУПЕРІНТЕНДЕНТ 
Подружжя. Досвід. 39 апарта­
мент. Garden Type Building 
Modem, іі– -і олива. Рекомен­
дації. Чудов. Модер. З кімн 
апарт. з комфортом 4- 250 мі 

сячно. Без малих дітей. 
65 West Broadway 

Long Beuch. L.I. 
at`o тел. collect 

(516) GE 2-7370. Mr. Elliot 

СОЛІДНІ ФІЗИЧНІ 
РОБІТНИКИ 

і механікн-машиністи. 10 ран. 
— 6:30 веч. Добра, постійна 
праця, добра платня, всі ос­
новні бенефіти. зголошуватись 

особисто в 
Duke Laboratories 

Doke Place, S. Norwilk, Conn. 

MULTD?LE СОП. WINDERS 
also Hand winders for all 
Transformer Coils. Добра плат­
ня, постійна робота, гарні умо­

вний праці. 
F. \'. Coll Winding 

178 Emmlt St. Newark, N.JT. 
Питати за Mr. Foica 

201 248-6332 10 p. - 5 по пол. 

а Праця ш 
HELP WANTED FEMALE 
ГОСПОДИНЯ-КУХАРКА 
в зрілому віці, досвід, останні 
рекомендації, мусить говорити 
по-анг., добра платня, повин­
на любити діти, добрий дім, 
власна кімната, лазничка, TV. 

Тел.: (201) 768-4060 

MACHINIST—MECHANIC 
with knowledge of welding. Ex­
perienced — for steady work in 
small shop — good opportunity. 

Harcord Mfg. Co. 
125 Monitor Street 
Jersey City, NJ. 

РОБІТНИКИ ВІДБИТКОВИХ 
-МАШИН 

Гарні репродукції. Денна пра­
ця для мужчин, від 12 ночі до 
ранку за вищу платню. Потре­
буємо також досвідчених ліно– 
типових складачів, тільки вно­
чі. Праця в оголошеневій аген­
ції. Охолоджуване повітря, по­

стійна праця в гарних 
умовннах. 

TRI-ARTS PRESS 
MU 6-5049 

Трнкоталгпики 
Навчимо, всі бенефіти. 
DOMESTIC LACE 

MANUFACTURER, INC. 
65 West Sheffield Avenue 

Englewood, N.J. 

AAMCO 
Автоматичні трансмісії. 

Інсталювання, п є p є б удова, 
swing man. 5У2 днів. Висока 
платня, добрі умовний праці. 

193 Е. Newman Springs Rd. 
Bed Bank, NJT. 842-2500 

NURSES RN 
INSTRUCTOR-OBSTETRICS 

INSTRUCTOR-CLINICAL 
Our accredited 8c well known 
school of practical nursing can 
use your talent. Immediate 
openings for qualified RN's 
with BS degree. Liberal bene­
fits. Convenient to all boros. 

Apply or send resumes. 
Caledonia Hospital 

ISO Parkside Avenue 
Brooklyn, N.Y. 

Attn: Mr. F. RECCHIA 
or call (212) 469-1000 

МАШИШСТКА 
ДЕЩО БУХГАЛЬТЕРП 

Праця для доброго уважли­
вого боса. Пошукується точної 
машнністі:н. велика скорість 
неконечна. Мусить мати дещо 
досвіду в книговеденні. Хоче­
мо сумлінну, обов'язкову осо­
бу. Досконала початкова плат­

ня. Це с постійна, стала 
праця. 

Питати — Personnel DepL 
Тел. YU 8-8S00 

KEEFE Si KEEFE 
429 East 75th Street N.T.C. 

честері, H. И. 

СІМКОВІШ ТУРНІР 
У ШИКАҐО 

„Крили" - „Юте" 4:2 
„Леви" - „Швабен" 0:8 
Шикаґо, 26-го лютого. -

У шостому крузі гор сімко– 
вого футбольного турніру у– 
краінська дружина СК СУ 
МА „Крила" здобула першу 
перемогу над сербською 
дружиною з рахунком 4:2 
Завдяки здобутим точкам 
„Крила" піднеслися на та­
белі Першої Дивізії турніру 
з дев'ятого на сьоме місце, 
маючи на свому рахунку 4:8 
точок і відношення воріт 6:9. 
Останні змагання найбільше 
замітні теж і тим, що сумів– 
ськии напад вперше стрілив 
ворота на цьогорічному тур­
нірі і то відразу аж 4. Стрі­
льцями воріт для „Крил" 
були: Стрільчук на 3-ій хви­
лині, Абрамюк на 5-ій, Пе– 
траш на 

NURSE-Asst OR Supervisor 
Excellent opportunity for quail-
fled RN. Must have good super­
visory A managerial ability. 
Central location — near trans­
portation. Good working con­
ditions A benefits. Apply, or 

send resumes. 
Caledonia Hospital 

ISO Parkside Avenue 
Brooklyn, N.Y. 

Attn: Mr. F. RECCHIA 
or call (212) 469-1000 

УКРАЇНСЬКИХ КЛЮБШ 
' " 

„Чорноморська Січ", Ню– 
арк — Португальським СК, 
Нюарк, мистецькі змагання 
Американської Футбольної 
Ліґи відбудуться в неділю, 
12-го березня, о год. 2-30 по 
полудні на грищі Айрон– 
бавнд при Вільсон евню в 
Нюарку. 

УСК Ию Порк — Бруклнн 
СК, мистецькі змагання „Ве­
ликої Десятки'' Німецько-А– 
мериканського Футбольного 
Союзу відбудуться в неділю, 
12-го березня о год. 1.45 на 
грищі „Метрополітен Овал" 
у Маспет, Н. И. На цьому ж 
грищі о год. 3.30 другі зма­
гання „Великої Десятки": 
Н. И. Гунгарія — „Джулія– 
на". 

ТУРНІР ВІДБИВАННІ! 
ЮНАКІВ І ЮНАЧОК ЗА 
ПЕРШІСТЬ СУАСТ-СХТД 

В суботу і неділю, 18-го і 
19-го березня, в залі Укра­
їнської Централі в Пассейку, 
Н. Дж., відбудеться турнір 
відбиваний юнаків та юна­
чок за першість СУАСТ– 
Схід. Організатором турніру 
є Головна Управа СУМА, а 
господарем Осередок СУМА 
ім. ген. М. Тарнавського в 
Пассейку. Кермуватиме тур­
ніром ланковий відбивання 
СУАСТ-Схід, який визна­
чить членів Суддейської Ко­
місії. Зголошення дружин 
юнаків і юначок до участи в 
турнірі приймає, разом із 
оплатою 510 від дружини, 
до 11-го березня включно: 

Mr. Е. Hanowakyj, 
с/о Ukrainian American 

Youth Ass'n, P.O. Box 211, 
Cooper Station, New Jork 

N.Y. 10003 
Турнір почнеться в суботу 
рано, о год. 10-ій, зараз піс­
ля льосування гор. В цьому 
турнірі за першість СУАСТ– 
Схід можуть взяти участь 
дружини юнаків і юначок 
до 18 років всіх українських 
спортовнх товариств та орга­
нізацій української молоді. 

Рівночасно відбуватиметь­
ся відбнванковнй турнір за 
мистецтво дружин організа­
цій молоді, в якому можуть 
взяти участь дружини, скла­
дені із змагуніз і змагунок 
у віці понад 18 років. 

В РОЧЕСТЕРІ 
ВІДБУДЕТЬСЯ ТУРНІР 

КРУГЛІВ Угісоюзу 
Другий Річний Турнір 

Круглів Українського На­
родного Союзу відбудеться в 
суботу, 15-го квітня в Рочес– 
тері, Н. И. До участи в тур­
нірі можуть голоснтися, - , - . 
кругольні дружини зложені лнна, Бульба, Еліяшевськнй 

Г - " г ' WriT`o Г о п о п о Р и Т і ТТп rri/wn. 

Шикаґо, Ілл. 
ЗУСТРІЧ УПРАВИ ОБ'ЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ 

П Е Д А Г О П В З ГРОМАДЯНСТВОМ 
(М. Г ) Заходом місцевого ділова дискусія, якою про– 

відділу ОУП в ЗДА відбу–' 
лась тут 4-го лютого зустріч 
Головної Управи Об'єднан­
ня Українських Педагогів 
ЗДА з українським учитель­
ством та громадянством 
Шикаґа. Голова „Учитель­
ської Громади", дир. М. Ре– 
менюк відкрив зустріч, при­
вітав учителів та представ­
ників громадських органі­
зацій і преставив прибулих 
членів управи з Клівленду 
— дир. О. Дуб, проф. В. 
Іванчука, з Дітройту — дир. 
І. Білоуса, проф. І. Сточан 
ського, проф. Ф– Любінець 

водив дир. А. Антонович. 
Всі дискутанти (19 осіб) ви­
словили радість, що україн­
ське вчительство організу­
ється, та запевняли про мо­
ральну і матеріальну під­
держку для задумів ОУІІ. 

На другий день Гол. Упра­
ва відбула засідання, уста­
лила докладний плян праці 
та ухвалила важливі поста­
нови. Між іншим постанов 
лено проголосити „Виховно 
Шкільний Фонд Молоді", 
заплановано відбути Світо-І 
виЙ З'їзд Українських Педа­
гогів в- рямках Світового 

ку, як також членів управи! Конгресу Вільних Україн– 
з Шикаґа. ців, зголоснтн приступлен– 

Голова ОУП, дир. Ю. На”уНя ОУП до УККА, вислати 
заревич попросила присут– | звернення До Владик Укра 
ніх повстати з місць і одно– 
хвилинною мовчанкою вша­
нувати всіх учителів, що ві­
дійшли у вічність, поінфор– 

їнських Церков з проханням 
про співпрацю у вихованні 
молоді в рідному дусі та 
звернутися до наших асеку– 

мувала про Установчі Збори раційнйх союзів про фінан­
сову допомогу для рідного 
шкільництва. 
- ” ' -г. ` Ч\1 

15-ій, та Чернюк g^oyc привітав зібраних від 
на 17-ій хвилині зустрічі. | Голови Шкільної Ради УК– 
Сербська дружина спочатку К А . пРоФ- Д”Р Е - ^арсько– 
вела двічі, але опісля „Кри–,1"0' 
ла" не лише вирівнювала, 
але і закріпили перемогу, | 
яка дає сумівській дружині) 
надію вдержатися на тако 

в Дітройті та заявила, що 
„Учительські Громади" за­
чинають новий етап життя,, 
бо зцентралізовані зможуть | Щ Р О З Ш У К И (ф) 
розвинути працю в широко-
закроєних рямцях. Дир. І. 

Програмову доповідь про 
цілі і конкретні завдання 
ОУП в ЗДА та ного ролю в 
американсько - українській 

М. му місці в турнірі, що "вона'Помаді виголосив мґр. 
зможе запевнити собі місце' У 0 ч а к 

в наступному турнірі. Воро­
тар „Крил" Боднар врятував 
свої ворота під трьох небез– " ^ ^ 

Молодь школи україно­
знавства „Учительської Гро– 

під проводом проф. 

Панну ЗОНОЮ ВОВК 
яка виїхала зі Львова 28-го 
грудня 1966 р. до свого батька 
(п. Вовк, фарма в східних 

стейтах ЗДА), пошукує: 
Іваниа Колосівська. 

Проситься писати на адресу: 
John Kuchmak 
381 Beech Street 
So. Hempstead, N.Y. 11550 
TeL: 516 IV 6-7321 

Д. ПАВЛИЧКО ДІЄ І В 
ПЕРЕКЛАДАХ 

У „Літ. Україні" з 3-го 
березня поміщено кілька пе­
рекладів із сучасної польсь­
кої поезії, між ними й вірш 
Анджея Кульневича „Гово­
рю про Україну", в перекла­
ді Дмитра Павличка. У вір­
ші такі „порівняння": „Роз­
тяв, як тісто, трактор Гор­
діїв вузол — власніть" і 
т. п., с заклик: „Кинем на 
сміття історії старий кален­
дар", є і таке попередження 
(кому?): . 
„Якби ще раз до горла кат 
Вовчиськом скочив, Україно, 
З тобою стане твій польсь­

кий брат, 
Схопившши ч міцно кара­

біна" . . . 

S Miscellaneous ID 
ENCYCLOPEDIA'S 

Discounts 207f to в07п used 
Sets at Hugh Savings. Latest 

age A- rating Charts. 

ENCYCLOPEDIA 
EXCHANGE 

272 Central Avenue 
ORANGE, NEW JERSEY 

Call -
201 676-0052 or 201 722-3022 

ВСТУПАЙТЕ В ЧЛЕНИ 

УПСОЮЗУ 

Ш Праця В 
и MALE A FEMALE 

ВОДП-ШОФЕРИ 
Нічна праця. Повний час. 
Останні моделі авт. Мусить 

мати прнсмний вигляд і 
особовість. Radio Dispatched. 

Plalnfleld Cab St Livery Service 
201 E. 2nd St., Plalnfleld, NJ. 

Тел.: (201) 754-3970 

.SCHEDULING DEPT. 
ASSISTANT 

Мусить мати добрі підстави в 
машннопнсанні і математиці. 
Добра платня з багатими бе– 
нефітами. Досконала нагода 

для відповідної особи. 
Голоситнсь: 

J. L. Prescott Co. 
27 8th S t Раакаіс, NJ. 

Registered 
Laboratory 

Technologist 
Applications are Invited from 
Registered or the equivalent 
Medical Technologists by the 
Uxbridge.Cottage Hospital. 
This Is an Increase in staff es­
tablishment in a new laboratory 
working in the field of bacterio­
logy, hematology and chemis­
try. 
Excellent personnel policies are 
in effect at our hospital. 
Salary, commensurate w i t h 
qualifications and experience. 
Applications invited from both 
male and female laboratory 
technicians. 
Also openings for Registered 
Nurses all departments and 
Nurse Assistants. 
Apply or send resumes: 

Administrator, 
COTTAGE HOSPITAL 
Uxbridge, Ontario, Canada 

захопила слухачів гарним 
та вдалим виконанням. При 
спільній вечері розвинулась 

печних ситуацій під ворота– Ю - Сидоровича виступила з 
ми. Склад „Крил": Боднар, M ^ ! ^ b , K 0 ^ . V . n E f J p a ^ ' 
М. Куляс, Дудзяк, Абрамюк, 
Стрільчук, Чернюк, Петраш 
і Медннський. 

„Леви" потерпіли несподі­
вано високу поразку, вже 
другу в турнірі, в зустрічі 
з н,і,м є ц ь к о ю дружиною 
Швабен" рахунком 0:3. Піс­
ля цієї програної „Леви-7 
втратили вже всякі надії на 
перше, а навіть і інше кра­
ще місце у Вищій Дивізії. 
Вони зійшли з третього мі­
сця на п'яте з точками 7:5 
та відношенням воріт 7:8. -

Останньо відійшли від 
„Левів" до професійної дру­
жини „Шикаґо Спирс" зма– 
гуни Крат і Кампос, а до ні­
мецьких „Кікерс" змагун 
Дойле. Брак цих змагунів 
відчуває дружина „Левів", 
головно лінія нападу, яка 
не має добрих стрільців. 
„Левам" осталн ще три гри 
сімкового турніру, а саме з 
„Грін Вайт", „Кікерс" і „О– 
,дімпікс". Можна передбача­
ти, що „Леви" займуть в кін­
цевій табелі Вищої Дивізії 
турніру шосте або сьоме мі­
сце. 

Склад „Левів": Банах, Ме– 

Січі" в домівці щ)востворено– 
го УСТ „Дніпро", Балтимор. 

МЕЛЬНИЧУК 
У ГОКЕІШШ ЗБІРНШ 

ЗДА 
Люцерна, Швейцарія, 7-го 

березня. — Збірна ЗДА, яка 
виїхала до Европи на гокей– 
ні мистецтва світу збірних 
аматорів, що відбудуться 
вкоротці в столиці Австрії 
Відні, відбула товариські 
змагання із репрезентацією 
Швайцарії. Ця зустріч за­
кінчилася перемогою амери­
канської дружини з рахун­
ком 4:2. Двоє воріт для збір­
ної ЗДА здобув Гері Мель– 
ничук. 

В П'ЯТНИЦЮ, 10-го Б Е Р Е З Н Я 1967 РОКУ 
В І Д К Р И В А Є Т Ь С Я 

УКРАЇНСЬКА ФІРМА 
М'ЯСАРНЯ РІЗНИХ ВИРОБІВ 

КОВБАСИ, ШИНКИ, ІМПОРТОВАНІ 
І ВЛАСНІ ВИРОБИ 

прн 266 CENTRAL AVENUE 
JERSEY CITY, N.J. Тел.: 795-5444 

Власники: ГАНДУЧЕНКО і СЕНЬҐУРА 

ҐР 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ 
УНСОЮЗУ 

Засновано 1920 p. Тел.: AJL 4-8779; AL 4-8717 

„КОВБАСНИК АГЕНЦІЯ" 
НОТАРІЯЛЬНЕ БЮРО 

New York, N.Y. 10009 286E. 10th Street 

Ш БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ ДО BOX 
ЧАСТИН СВТГУ; 

Щ ВСЯКІ ШігеАІПРГгТТ СПРАВИ; 
9 ВСІ РОДИ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ; 
9 ПОСЕРЕДНИЦТВО ПРОДАЖУ РЕАЛЬНОСТЕЙ; 
9 ПАКУНКИ ДО ВСІХ .КРАЇН ЕВРОПИ І АЗП; 
9 МІЖНАРОДНІ ПОШТОВІ ПЕРЕКАЗИ. 

ФЕДЕРАЛЬНІ І СТЕНТОВІ ПОДАТКОВІ ЗВІТИ 

( Income Таж) 
Віра КОВПАСНЮК-ШУМЕПКО ' Аятія ШУМЕИКО 

ВІДКРИТО: в кожний день. 9:30 - 7:00 веч. 
в ПОНЕДІЛОК до 8:00 веч. 
8 СУБОТИ від 9:30 до 8:00 по пол. 

з 5 змагунів, які мусять бу 
ти членами УНСоюзу. Дру­
жини переможці одержать 
крім чаш також грошові на­
городи: за перше місце в 
групі чоловіків — 5500, а за 
друге ^300, за перше місце 
серед жінок — J200, а за 
друге - 5100. 

Зголошення дружин до 
участи, разом із оплатою по 
525 від t кожної дружини, 
приймає вже Крайовий Ко­
мітет Кругольного Турніру 
УНСоюзу на адресу: 
National Bowling Tournament 

Committee U.N.A. 
81 - 83 Grand Str. Jersey City, 

N.J . 07303 
або теж члени Комітету на 
такі адреси: 
Andrew Jula, 15 Sanda Ave. 
Ambridge, Pa. (412) 266-268P 
Helen Olefc, 2151 N. Lore), 

Chicago, ПІ. (312) 237-9662 
William Hussar, 35 Hardison 

Rd. Rochester, N.Y. 
(716) 544-6479 

Турнір закінчиться бенке­
том із врученням нагород 
переможцям, та балем, які 
відбудуться в залі Українсь­
ко - Американського Клюбу 

Нога, Ґевара, Руїз, Полюхо– 
вич. Шлапак. Глядачів — 
2,570. 

Петро Головатий 

ТОВАРИСЬКІ ЗУСТРІЧІ 
КЛК НЮ ПОРК 

Карпатський Лещетарсь– 
кнй Клюб з Ню Иорку за– 

I початкував гарний звичай 
товариських зустрічей для 
членів з родинами і симпа– 
тиків Клюбу. Перша така 
вечірка відбулася 28-го лю­
того 1967 в приміщеннях 
„Єгер Гавз" в Ню Иорку з 
участю близько 40 осіб, пе­
реважно членів КЛК. Това­
риські вечірки Карпатського 
Лещетарського Клюбу ма­
ють відтепер відбуватися раз 
у місяць кожного першого 
вівтірка у приміщеннях „Є– 
ґер Гавз" прн Лексінґтон 
евню і 85-ій вулиці в Ню 
Норку. Управа КЛК і його 
члени вітатимуть радо на 
цих вечірках як гостей не 
лише родини членів Клюбу 
але і приятелів — симпати­
нів Клюбу. 

й Праця S 
HELP WANTED FEMALE 

МбЛОДА ЖІНКА 
до бухальтерійного відділу. 
Мусить мати знання машнно– 
пнеання, постійна праця, при­
ємні умовний праці, багато бе­
нефітів. Праця там. де живите. 

і. `C Prescott Co. 
27 - 8th St. Ражчаїс, NJ. 

777-4200 

LANDRY PRESSER 
Also who will do house work. 
Steady work, paid vacation, 

nice working condition. 
Hours 8:30 A.M. to 5 P.M. 

Mon. to Friday. 
B. J. Denlhaii 

605 Edit 75th Street 
NOW York, N.Y. 10021 

СУБОТА, 
11-го Б Е Р Е З Н Я 1967 p. 
ДЖЕРЗІ СИТІ, H. Дж, Місяч­

ні збори В-ва св. І. Хрести­
теля — 270 Відд. о год. 7-ій 
веч. в УНДомі, 90 Fleet So. 
Пригадується вирівняти за– 
леглі вкладки та прийти на 
збори. — Управа. 

СУБОТА, 
18-го Б Е Р Е З Н Я 1967 р. 
ЧЕСТЕР, Па. Квартальні збо­

ри Т-ва Т. Шевченка - 156 
Відд. в 7:30 год. веч. Про­
ситься членство прибути. — 
В. Новак, секр. 

НЕДІЛЯ, ` 
19-го БЕРЕЗНЯ 1967 р. 
ПАССЕИК, Н. Дж. Місячні 

збори Т-ва І. Франка — 97 
Відд. о год. 2-ій по пол. в 
церковній залі, 47 Говп Еве­
ні в Пассейку, Н. Дж. Про­
ситься членство прибути. -
Управа. 

РОЧЕСТЕР. II. И. Місячні 
збори Б-ва св. Иосафата — 
217 Відд. о год. 2-ій по пол. 
в Укр. Амер. Клюбі, прн 292 
Гудсон Евені. Проситься чл. 
прибути на збори на час і 
вирівняти свої залеглості. — 
В. Колданськнй, секр. 

ПЛИВІТЬ І ВІДПОЧИВАЙТЕ 

^/sBATORY НА КОРАБЛІ 
POLISH REGISTRY 

Виїжджайте вигідно з Монтреалу — серця 
EXPO '67, до Копенгаген й Гдині — серця 
Европи. Відпочивайте і втішайте досхочу 
життям — на цьому славетньому міжнарод­
ному судні, з уважливою службою, з казко­
вими розвагами й премилим корабельним 
товариством. Все це відбувається на M/S 
BATORY. Зголошуйтесь негайно, щоб діста­
ти спеціальні знижки'. 

ДАТИ ВІДТГЗДУ: 
З Квібеку: 1-го квітня' 
З Монтреалго: 29 квітня', 25 травня, 29 червня 

Спитайте свого подорожного агента 
або напишіть безпосередньо: 

GDYNIA AMERICA LINE 
1 5 9 Bay Street. Toronto 1, Ont., Canada 

Phone 3 6 6 - 5 4 8 4 ( 4 1 6 ) 

„CT. ДЖЕРАРД" -
- „ЧОРНОМОРСЬКА СІЧ" 

3:2 (0:2) 
Балтимор, П-го березня. — 

В цих мистецьких змаганнях 
Американської Ф у тбольної 
Ліги місцева дружина ,,Ст. 
Джерард" несподівано пере­
могла футболістів ,,Чорно­
морської Січі" з Нюарку, я– 
кі вели до половини зустрі­
чі 2:0. Ворота для „Ч. Січі" 
здобули: Дж. Бест і Д: Ді– 
мейн. 

На змаганнях було чима­
ло глядачів українців, які 
опісля гостили змагунів ПЧ. 

ТАРЗАН, Ч. 5775. Знищення села! 

fCCMJtt OP ONE 5TKA.NGE 
INCIDENT/ JOHNSON RBPUBE 
`A PWCM WAS АТТАОСЄР 5Y 
THE ANIVALS AN7 ALL THE 
RES17ENTS WERE K.IU.E7—' 

— Коли був клопіт із ко­
тами, то чому не вислали 
проти них ловців? — питав 
Тарзан. — Чому ж поліція? 

— Внаслідок одного див­
ного випадку, — відповів 
Джансон. — Тварини заата– 
кували фарму і вбилн всіх 
мешканців . . . 




